




MANUEL  D'INSTRUCTIONS

POMPE  SUBMERSIBLE

Attention!

Attention!

Danger!

conservezles  pour  référence  ultérieure.  Cet  outil  est  une  pompe  électrique.  Il  est  utilisé  pour

Veuillez  vérifier  les  éléments  suivants  avant  que  la  pompe  ne  démarre.

reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a

connecteur.

1.

2.

Risque  de  dommages  matériels !  Ne  soulevez  pas  la  pompe  par  le  câble

La  boucle  de  la  carte  n'est  pas  trop  courte.  Si  la  distance  est  trop  courte,  l'équipement  risque  de  ne  pas  

fonctionner  de  manière  optimale  pour  un  travail  normal.

Régler  l'interrupteur  à  bascule

Vérifiez  l'alimentation  électrique.

donnelui  ce  manuel  d'instructions.

Lorsque  vous  installez  l'interrupteur  à  flotteur,  assurezvous  que  l'interrupteur  ne  touche  pas

Ne  réparez  pas  le  cordon  d'alimentation  s'il  présente  des  dommages  externes.

L'équipement  nécessite  une  surface  d'au  moins  60x60cm.  Profondeur  de  l'équipement

le  sol.  Il  est  recommandé  de  veiller  à  ce  que  la  sortie  soit  à  au  moins  60  mm

I.  Le  flotteur  ne  peut  pas  couler.

connaissance  de  la  sécurité,  de  l'utilisation  et  du  danger.

2.

liquide  à  transporter  sous  un  certain  angle,  de  sorte  que  le  côté  inférieur  de  l'appareil

5.  

effectuée  par  le  personnel  du  service  clientèle  autorisé.

choc  ou  blessure  mettant  la  vie  en  danger.

12.

8.

Nettoyer  l'entrée.

ou  des  tuyaux  de  pression  car  le  câble  et  les  tuyaux  de  pression  n'ont  pas  été  

conçus  pour  résister  à  la  traction  par  rapport  à  la

6.

La  pompe

n'a  pas  de  formation  de  bulles  pour  éviter  que  les  bulles  soient  aspirées.  Mettez  le

Des  cordes  solides  et  suffisamment  longues  doivent  être  attachées  à  la  poignée  avant

au  cordon  d'alimentation  ou  à  la  prise.

Soulevez  l'interrupteur  à  flotteur.

Un  interrupteur  à  flotteur  doit  être  installé  pour  qu'il  soit  facile  de  passer  de  la  position  ON  à  la  position  ON.

2.

10.  

11.

au  dessus  du  sol.

Le  cordon  d'alimentation  ne  doit  pas  être  branché  pendant  le  transport  ou  la  fixation  de  l'appareil.

Il  s'agit  de  l'instruction  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  

l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.

1.

N’utilisez  pas  de  pompes  lorsqu’il  y  a  quelqu’un  dans  l’eau.

Vérifiez  la  connexion  de  la  prise  avant  de  démarrer.  Si  le  fil  est  endommagé,  il

immergé  dans  les  paramètres  techniques.  Lors  de  l'installation  de  l'équipement,  assurezvous

Attention:

4.

les  produits  sont  endommagés  ou  il  manque  quelque  chose,  veuillez  ne  pas  les  utiliser  et

Le  nonrespect  des  conseils  de  sécurité  peut  entraîner  des  risques  mortels.

L'interrupteur  à  flotteur  n'est  pas  tourné

L'interrupteur  à  flotteur  doit  être  fixé  sur  la  ligne  de  la  carte  afin  qu'il  puisse  flotter

les  handicaps  ou  déficiences  sensorielles  ou  physiques  nécessitent  une  surveillance  ou

1.  Toutes  les  prises  électriques  doivent  être  reliées  à  la  terre.

qu'il  ne  soit  pas  endommagé.  Une  utilisation  accrue  au  fil  du  temps  peut  entraîner

eaux  usées  des  équipements,  ainsi  que  les  eaux  usées  à  boues  à  faible  mobilité.

Raisons

Nettoyez  la  pompe  et  remplacezla.

fermeture  de  la  sortie  de  la  machine  pour  éviter  le  reflux  du  liquide.

N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

soutien.  Cela  vous  aidera  à  économiser  beaucoup  de  travail  et  de  dépenses  éventuelles.

manipulé  lorsqu'il  est  suspendu  à  la  corde.  La  pompe  peut  fonctionner  une  fois  l'appareil  connecté  à  la  

source  d'alimentation  principale.

La  pompe  doit  être  connectée  à  un  disjoncteur  de  courant  de  fuite  de  type  courant

la  longueur  de  la  ligne  électrique.

2.  Le  tuyau  de  pression  est  plié.

•  Visser  le  tuyau  de  pression  sur  le  raccord  de  pression.  Tous  les  raccords  doivent  être  étanchéifiés  avec  

une  bande  d'étanchéité  filetée.

L'interrupteur  à  bille  flottante  doit  être  soigneusement  soulevé  et  reposé.

pompe,  qui  réduit  la  pompe

Assurezvous  de  la  distance  entre  le  haut  de  l'interrupteur  à  flotteur  et  la  ligne  de  commutation

2.

2.

•  Lors  de  l'utilisation  du  tuyau,  vissez  l'adaptateur  de  tuyau  approprié  dans  la  prise  de  pression.

casse  ou  dommage. couler.

Dépannage

la  température  du  liquide  ne  peut  pas  dépasser  35  °C.

rapportezle  à  votre  revendeur.  Si  vous  donnez  cet  outil  à  une  autre  personne,  veuillez

La  tension  d'alimentation  doit  être  la  même  que  la  tension  indiquée  sur  le

par  le  courant !

conformément  à  la  réglementation.

qui  transportent  un  courant  de  fuite  nominal  ne  dépassant  pas  30  MA.

Installation

ne  peuvent  pas  être  placés  dans  l'eau.  De  plus,  les  connecteurs  ne  peuvent  pas  être  placés  sur

Lorsque  vous  faites  cela,  faites  attention  à  l’état  de  commutation  du  commutateur.

1.

tableau  modèle.

•  Utilisez  une  corde  solide  pour  connecter  la  poignée  de  la  pompe  et  plongezla  dans  l'eau

pièces  usées.

Le  nonrespect  des  précautions  et  des  avertissements  de  sécurité  peut  entraîner

9.

torsion.  Si  la  pompe  est  utilisée  en  continu  avec  une  corde,

ne  peut  pas

substances  inflammables  et  explosives  (telles  que  l’essence,

7.

Fixez  l'extrémité  de  la  corde  après  la  descente  afin  que  la  pompe  puisse  également  être

I.Mettez  la  pompe  dans  le

l'alimentation  électrique  principale.

une  poignée  peut  être  utilisée  pour  équilibrer  la  pompe.

2.  Les  débris  et  les  particules  s'usent

La  pompe  à  eau  peut  être  connectée  avec  une  prise  antichoc  installée  dans

doit  être  soigneusement  soulevé  et  reposé.  Lorsque  vous  faites  cela,  faites  attention  à  l'état  de  

commutation  de  l'interrupteur.

Ne  tirez  pas  le  cordon  d'alimentation  sur  des  bords  tranchants  et  n'exercez  pas  de  pression  sur  le

pompage  de  l'eau  et  autres  applications  similaires  liées  à  l'eau.  Après  ouverture  du

7.

Puissance  non  connectée.

ajusteur.  Pour  cela,  vous  devez  d'abord  desserrer  les  vis.  Le  contrôle  de  position

y  atil  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit ?

commencer

vérifier  périodiquement  l'état  de  la  corde  pour  s'assurer

pétrole,  diluant  nitro),  graisse,  huile,  saumure  et  toilettes

cordon  d'alimentation.

Type  et  source  de  danger :

colis,  veuillez  vous  assurer  que  les  produits  sont  complets  (le  cas  échéant).  Si  le

fond  de  puits  vertical  correctement.

U.Les  connecteurs  pour  prises  d'alimentation  et  rallonges  doivent  être  étanches  et

L'appareil  convient  aux  enfants  de  huit  ans  et  plus.  Les  personnes  atteintes

Consignes  de  sécurité

8.  

normalement,  être  contrôlé,  allumé  et  éteint.  Cela  doit  être  vérifié  et

4.

•  En  cas  d'utilisation  occasionnelle,  veuillez  utiliser  un  tuyau  adapté.  Un  tuyau  rigide  avec  clapet  antiretour  est  

recommandé  pour  une  utilisation  en  position  fixe.  Cela  peut  être  fait  au

Avant  de  nous  contacter,  veuillez  vous  référer  au  tableau  suivant  pour  les  informations  techniques.

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?

débit

1.

Veuillez  vérifier  les  éléments  suivants  avant  de  démarrer  la  pompe.

Raccordement  du  tuyau  de  pression

la  hauteur  de  l'interrupteur  d'eau  peut  être  réglée  en  utilisant  le  dispositif  de  réglage  continu  pour  ajuster

1.  Obstruction  de  l'entrée.

vers  le  bas  des  parties  critiques  de  la

Les  connexions  électriques  ne  peuvent  être  effectuées  que  par  des  professionnels  de  l'électricité  et

l'équipement  descend  lentement  et  une  fois  la  pompe  immergée,  elle  peut  être  réglée

13.

ne  peut  pas

doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  l'agent  ou  le  service  technique  compétent

Une  fuite  d’huile  de  lubrification  peut  provoquer  une  contamination  du  liquide.

Nettoyer  l'entrée.

3.  

et  les  points  de  commutation  OFF.  Cela  doit  être  vérifié,  ainsi  que  l'interrupteur  flottant

Régler  le  tuyau.

Poids  de  la  pompe.  L'interrupteur  à  flotteur  doit  pouvoir  se  déplacer  

librement  et  la  pompe  submersible  ne  peut  pas  être  utilisée  dans  
un  environnement  sec.

Nous  vous  remercions  d'avoir  acheté  ce  produit.  Veuillez  lire  ces  instructions  et

équipement.

2.

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous

5.  

la  base  avant  d'ouvrir  la  pompe.  Attention :  risque  de  fonctionnement  à  sec.

1.

l'ouverture  de  l'aspiration  de  l'équipement  ne  sera  pas  bloquée  par  des  objets  étrangers  pour  maintenir  

l'équipement  stable.

Pour  la  manipulation  du  câble :  ne  pas  faire  fonctionner  la  pompe  sans  le

Erreur

Pour  éviter  tout  danger,  toute  installation  et  tout  remplacement  de  composants  doivent  être

fermer

personnel  pour  éviter  tout  danger.

Lors  du  nettoyage  et  de  l'entretien,  veuillez  débrancher  la  pompe  à  eau  de

tuyau  de  pression  pour  éviter  l'usure  de  la  pompe

Pas  d'eau

•  Fixez  fermement  le  tuyau  à  l’adaptateur  de  tuyau  et  fixezle  avec  un  collier  de  serrage.

Dans  la  plupart  des  cas,  vous  serez  en  mesure  de  résoudre  les  problèmes  facilement  par  vousmême.

Trop  petit

Veuillez  vous  conformer  aux  réglementations  nationales  à  cet  effet.

encore  une  fois.  La  pompe  doit  être  placée  au  fond  d'un  récipient  contenant  du  liquide,

6.  Réglez  l'interrupteur  pour  contrôler  automatiquement  la  hauteur  du  niveau  d'eau  en  ajustant  la  

position  du  câble  de  l'interrupteur  à  flotteur  sur  la  ligne  de  la  carte.

Un  commutateur  est  un  dispositif  qui  peut  être  réglé  via  le  variateur  en  continu.

1.  Obstruction  de  l'entrée.

la  première  utilisation.  Lorsque  la  pompe  est  immergée  dans  le  liquide,  la  corde  ainsi  que

La  pompe

La  pompe  n'est  pas  autorisée  à  transporter  des  substances  corrosives,

3.

sur.

OpérationInstallation  et  mise  en  serviceIntroduction  et  sécurité

Erreur  de  prise  de  vue
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Attention!

MANUEL  D'INSTRUCTIONS
POMPE  SUBMERSIBLE

Faire  le  ménage

Données  techniques

www.vevor.com/support

Les  produits  marqués  des  symboles  adjacents  ne  doivent  pas  être  traités  comme  des  déchets  

ménagers.  Vous  devez  vous  débarrasser  de  ces  anciens  équipements  électriques  et  électroniques

séparément.

550  W

attention !  à  certaines  parties  ou  objets  similaires  qui  ne  peuvent  pas  également  être

Tension  nominale

IPX8

2.  Si  la  température  de  l'eau  est  trop  

élevée,  le  protecteur  thermique

Élimination :  Ce  produit  est  soumis  à  la  réglementation  européenne

Ces  matériaux  peuvent  être  recyclés.

détergent  pour  éliminer  les  débris  tenaces.  Plongez  la  pompe  dans  un  récipient

fournir  et  nettoyer  l'eau

QSB2JH1100B96

la  pompe  peut  caler  et  la  chaleur

la  température  de  l'eau  n'est  pas

utiliser  en  procédant  à  une  manipulation  séparée.  Vous  éviterez  ainsi  de  polluer  l'environnement.

7  m

le  puits,  la  pompe  empêche  les  infiltrations  dans  le  soussol.lt  peut  également  être  utilisé  pour

Fermez  le

Quantité  max.  transportée

35  mm

  1  résidu  de  saleté  pouvant  nuire  au  fonctionnement  de  l'équipement.

produit  et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits

9m

Type  de  protection

pompe.

IPX8

Puissance  nominale

Données  techniques

Équipements  de  traitement

230  V/50  Hz

.

alimentation  moteur  pompe.

Modèle

1300  W

pipelines  et  autres  circonstances  appropriées.

L'emballage  est  composé  de  carton  et  de  plastique  de  marquage  correspondant.

Taille  de  grain  max.

du  temps

Nettoyer  l'équipement  de  l'extérieur.  Rincer  à  l'eau  claire.  Utiliser  une  brosse  et

les  conserver  dans  un  endroit  à  l'abri  du  gel

Assurezvous  que  le  maximum

35  mm

Profondeur  d'immersion  max.

1.  Si  l'eau  est  trop  sale,  le

La  pompe  est  principalement  utilisée  dans  le  soussol.  Lorsqu'elle  est  installée  au  fond  du  soussol,

Risque  de  dommages  matériels !  Le  gel  détruira  les  appareils  électriques

7m

9500L/h

les  anciens  équipements  disponibles  pour  le  recyclage,  le  traitement  ou  d'autres  formes  de  seconde  main

Hauteur  d'alimentation  max.

Avant  d'utiliser  à  nouveau  la  pompe,  "nettoyezla"  d'abord  pour  éviter  tout  risque

collecte  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  à  la

.  Attention:

barré  indique  que  le  produit  nécessite  une  séparation

après  un

1100  W

Tension  nominale

ne  peut  pas  être  référencé  pour  le  gravier  ou  la  pierre.  Il  peut  être  appliqué

230  V/50  Hz

QSB2JH55051F

le  protecteur  coupera  l'eau

dépassé  35  °C.

Élimination  des  emballages

Débrancher  l'alimentation  principale

être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

Quantité  max.  transportée

En  cas  de  risque  de  gel,  retirer  le  matériel  et  les  accessoires,  et  nettoyer  et

court

7m

Utilisation  de  la  portée

Veuillez  contacter  les  autorités  locales  pour  voir  si  elles  peuvent  être  traitées  correctement.

20000L/h

7,5  m

alimentation  du  moteur.

Type  de  protection

Puissance  nominale

11  m

va  couper  la  pompe  à  eau

IPX8

Directive  2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes

Modèle

avec  de  l'eau  propre,  ouvrezle  et  laissezle  couler  un  moment,  puis  rincezle  dans  la  pompe.

pompe

230  V/50  Hz

Risque  de  dommages  matériels !  La  taille  des  particules  mentionnée

et  accessoires,  car  de  l'eau  est  présente  à  l'intérieur  des  compartiments.

QSB2JH1300B69

Taille  de  grain  max. 5  mm

approvisionnement  en  eau  et  drainage,  tels  que  les  ménages,  l'agriculture,  le  jardinage,

Profondeur  d'immersion  max.

période

1.

marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent

Hauteur  d'alimentation  max.

Stockage

2.

20000L/h

aspiré  dans  la  pompe  à  eau.

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique
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BEDIENUNGSANLEITUNG

TAUCHPUMPE

QSB-2JH-55051-F

QSB-2JH-1300B69QSB-2JH-1100B96

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

I.Setzen  Sie  die  Pumpe  in  den

die  Hauptstromversorgung.

7.

Befestigen  Sie  das  Seilende  nach  dem  Ablassen,  damit  die  Pumpe  auch

kann  nicht

brennbare  und  explosive  Stoffe  (wie  Benzin,

9.

Verdrehen.  Wenn  die  Pumpe  dauerhaft  mit  einem  Seil  verwendet  wird,

Nicht  angeschlossene  Stromversorgung.

7.

Dazu  müssen  zunächst  die  Schrauben  gelöst  werden.  Die  PositionsregelungZiehen  Sie  das  Netzkabel  nicht  an  scharfen  Kanten  und  üben  Sie  keinen  Druck  auf  das

Pumpen  von  Wasser  und  andere  ähnliche  Wasseranwendungen.  Nach  dem  Öffnen  der

sind  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt.

Die  Wasserpumpe  kann  mit  einem  Schukostecker  angeschlossen  werden,  der  in

vorsichtig  aufheben  und  wieder  ablegen.  Dabei  auf  den  Schaltzustand  des  Schalters  achten.

2.Schmutz  und  Partikel  verschleißen

Mit  einem  Handgriff  kann  die  Pumpe  ausbalanciert  werden.

Das  Gerät  ist  für  Kinder  ab  acht  Jahren  geeignet.  Personen  mit

Sicherheitshinweise

vertikalen  Brunnenboden  richtig.

U.Steckverbinder  für  Netzstecker  und  Verlängerungskabel  müssen  wasserdicht  sein  und

Netzkabel.

Bitte  überprüfen  Sie,  ob  die  Produkte  vollständig  sind  (sofern  vorhanden).  Wenn  die

Gefahrenart  und  -quelle:

Überprüfen  Sie  regelmäßig  den  Zustand  des  Seils,  um  sicherzustellen

Start

Petroleum,  Nitroverdünner),  Fett,  Öl,  Salzlauge  und  Toilettenpapier

Die  Höhe  des  Wasserschalters  kann  mit  dem  stufenlosen  Einsteller  eingestellt  werden.

Druckleitung  anschließen

kritische  Teile  des

1.  Einlassverstopfung.

1.

Bitte  überprüfen  Sie  die  folgenden  Punkte,  bevor  die  Pumpe  in  Betrieb  geht.

•  Bei  gelegentlicher  Verwendung  verwenden  Sie  bitte  ein  geeignetes  Rohr.  Für  den  Einsatz  in  einer  festen  

Position  wird  ein  starres  Rohr  mit  Rückschlagventil  empfohlen.  Dies  kann  an  der

Durchflussrate

Sie  haben  Fragen  zu  Produkten?  Benötigen  Sie  technischen  Support?

Bevor  Sie  uns  kontaktieren,  beachten  Sie  bitte  die  folgende  Tabelle  für  technische

8.  

normalerweise  gesteuert  und  ein-  und  ausgeschaltet  werden.  Dies  sollte  überprüft  werden,  und

4.

Passen  Sie  den  Schlauch  an.

Pumpengewicht.  Der  Schwimmerschalter  muss  frei  beweglich  sein  und  die  

Tauchpumpe  kann  nicht  in  trockener  Umgebung  eingesetzt  

werden.

Durch  das  Austreten  von  Schmieröl  kann  es  zu  einer  Verunreinigung  der  Flüssigkeit  kommen.

3.  

und  OFF-Schaltpunkte.  Dies  sollte  überprüft  werden,  und  der  Schwimmerschalter

Reinigen  Sie  den  Einlass.

kann  nicht

13.

muss  vom  Hersteller,  dem  Händler  oder  dem  zuständigen  technischen

Elektrische  Anschlüsse  dürfen  nur  von  Elektrofachkräften  durchgeführt  werden.

Das  Gerät  wird  langsam  nach  unten  gelassen  und  sobald  die  Pumpe  eingetaucht  ist,  kann  sie  angepasst  werden

Fehler

Um  Gefahren  zu  vermeiden,  müssen  die  Installation  und  der  Austausch  von  Komponenten

Die  Öffnung  der  Saugseite  des  Geräts  darf  nicht  durch  Fremdkörper  blockiert  werden,  sodass  das  Gerät  

stabil  bleibt.

Bei  der  Handhabung  von  Seilen:  Betreiben  Sie  die  Pumpe  nicht  ohne

5.  

den  Sockel  bevor  die  Pumpe  geöffnet  wird.  Achtung:  Es  besteht  Trockenlaufgefahr.

1.Ausrüstung.

Vielen  Dank  für  den  Kauf  dieses  Produkts.  Bitte  lesen  Sie  diese  Anleitung  und

Das  Aussehen  des  Produkts  unterliegt  dem  Produkt,  das  Sie

2.

Bitte  beachten  Sie  hierzu  die  landesspezifischen  Vorschriften.

wieder.  Die  Pumpe  sollte  am  Boden  eines  Flüssigkeitsbehälters  angeordnet  sein,

•  Befestigen  Sie  den  Schlauch  fest  am  Schlauchadapter  und  sichern  Sie  ihn  mit  einer  Schlauchschelle.

Kein  Wasser

Zu  klein

In  den  meisten  Fällen  können  Sie  Probleme  problemlos  selbst  beheben.

Druckschlauch,  um  Verschleiß  der  Pumpe  durch

schließen

Trennen  Sie  bei  Reinigungs-  und  Wartungsarbeiten  die  Wasserpumpe  vom

Personal,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

3.

Bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  Bei  diesem  Werkzeug  handelt  es  sich  um  eine  elektrische  Pumpe.  Sie  wird  verwendet  für

An.

erhalten.  Bitte  entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es

Die  Pumpe

Die  Pumpe  darf  keine  ätzenden  Stoffe  fördern,

der  erste  Gebrauch.  Wenn  die  Pumpe  in  die  Flüssigkeit  eingetaucht  wird,  wird  das  Seil  zusammen  mit

1.  Einlassverstopfung.

6.  Stellen  Sie  den  Schalter  so  ein,  dass  die  Höhe  des  Wasserstands  automatisch  geregelt  wird,  

indem  Sie  die  Position  des  Schwimmerschalterkabels  an  der  Kartenleitung  anpassen.

Ein  Umschalter  ist  ein  Gerät,  das  über  die  stufenlose

geben  Sie  ihm/ihr  diese  Bedienungsanleitung.

Stromversorgung  prüfen.

Reparieren  Sie  das  Netzkabel  nicht,  wenn  es  äußerliche  Beschädigungen  aufweist

Beim  Einrichten  des  Schwimmerschalters  ist  darauf  zu  achten,  dass  der  Schalter  nicht  berührt

Kartenschnalle  ist  nicht  zu  kurz.  Wenn  der  Abstand  zu  kurz  ist,  funktioniert  das  Gerät  bei  normaler  Arbeit  

möglicherweise  nicht  optimal.

Kippschalter  einstellen

2.

Gefahr  von  Geräteschäden!  Die  Pumpe  nicht  am  Kabel  anheben

Bitte  überprüfen  Sie  die  folgenden  Punkte,  bevor  die  Pumpe  zu  laufen  beginnt.

Anschluss.

1.

12.

8.

5.  

durch  autorisiertes  Kundendienstpersonal  durchgeführt  werden.

Flüssigkeit  in  einem  bestimmten  Winkel  zu  fördern,  so  dass  die  Unterseite  des  Gerätes

lebensbedrohlicher  Schock  oder  Schaden.

Kenntnisse  über  Sicherheit,  Verwendung  und  Gefahren.

2.

Das  Gerät  benötigt  eine  Grundfläche  von  mindestens  60x60cm.  Tiefe  des  Geräts

I.  Der  Schwimmer  kann  nicht  sinken.

der  Boden.  Es  wird  empfohlen,  sicherzustellen,  dass  der  Auslass  mindestens  60  mm  beträgt

Ein  Schwimmerschalter  muss  installiert  werden,  damit  das  Umschalten  zwischen  EIN  und  AUS  einfach  ist.

2.

Starke  und  ausreichend  lange  Seile  sollten  am  Griff  befestigt  werden,  bevor

am  Netzkabel  bzw.  Stecker.

Heben  Sie  den  Schwimmerschalter  nach  oben.

6.

keine  Blasenbildung  aufweist,  um  das  Einsaugen  von  Blasen  zu  verhindern.

Die  Pumpe

Reinigen  Sie  den  Einlass.

oder  Druckschläuche,  da  die  Kabel  und  Druckschläuche  nicht  auf  Zugfestigkeit  im  

Verhältnis  zur

in  technische  Parameter  eingetaucht.  Stellen  Sie  bei  der  Installation  des  Geräts  sicher,

Aufmerksamkeit:

Benutzen  Sie  die  Pumpen  nicht,  wenn  sich  jemand  im  Wasser  befindet.

Überprüfen  Sie  den  Anschluss  des  Steckers  vor  dem  Start.  Wenn  das  Kabel  beschädigt  ist,

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  vor  der  Inbetriebnahme  

sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  die  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.

1.

über  dem  Boden.

10.  

11.

Das  Netzkabel  darf  während  des  Transports  oder  der  Befestigung  des

dass  es  nicht  beschädigt  ist.  Erhöhter  Gebrauch  im  Laufe  der  Zeit  kann  dazu  führen,

Gründe

Anlagenabwässer  sowie  Schlammabwässer  mit  geringer  Mobilität.

sensorische  oder  körperliche  Behinderungen  oder  Defizite  erfordern  Aufsicht  oder

1.  Alle  Steckdosen  müssen  geerdet  sein.

Der  Schwimmerschalter  ist  nicht  eingeschaltet

Der  Schwimmerschalter  muss  an  die  Kartenleitung  geklemmt  werden,  damit  er  schwimmen  kann

4.

Keine  Befolgung  der  Sicherheitstipps  bringt  Lebensgefahr  mit  sich

Produkte  beschädigt  sind  oder  etwas  fehlt,  verwenden  Sie  es  bitte  nicht  und

Der  schwimmende  Kugelschalter  sollte  vorsichtig  aufgenommen  und  wieder  abgelegt  werden.

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Abstand  zwischen  der  Oberseite  des  Schwimmerschalters  und  der  Schaltleitung

die  Länge  der  Stromleitung.

•  Druckrohr  auf  Druckanschluss  schrauben.  Alle  Verbindungsstellen  müssen  mit  einem  Gewindedichtband  

abgedichtet  werden.

2.Der  Druckschlauch  ist  geknickt.

Sie  sparen  sich  dadurch  viel  Arbeit  und  eventuelle  Kosten.

Pumpe,  die  die  Pumpenleistung  reduziert

Die  Pumpe  muss  mit  einem  Fehlerstrom-Schutzschalter  des  Typs

am  Seil  hängend  bedient  werden.  Die  Pumpe  kann  arbeiten,  nachdem  das  Gerät  an  die  Hauptstromquelle  

angeschlossen  wurde.

Schließen  des  Auslasses  der  Maschine,  um  einen  Flüssigkeitsrückfluss  zu  verhindern.

Reinigen  Sie  die  Pumpe  und  ersetzen  Sie  sie

Nehmen  Sie  gerne  Kontakt  mit  uns  auf:

Die  Temperatur  der  Flüssigkeit  darf  35  °C  nicht  überschreiten.

Die  Versorgungsspannung  muss  mit  der  auf  dem  Gerät  angegebenen  Spannung  übereinstimmen.

Bringen  Sie  es  zu  Ihrem  Händler  zurück.  Wenn  Sie  dieses  Werkzeug  an  eine  andere  Person  weitergeben,

bei  der  Strömung!

Brüche  oder  Beschädigungen.

Fehlerbehebung

2.

•  Bei  Verwendung  des  Schlauches  schrauben  Sie  den  passenden  Schlauchadapter  in  die  Druck

fließen.

2.

verschlissene  Teile.

•  Befestigen  Sie  den  Griff  der  Pumpe  mit  einem  starken  Seil  und  tauchen  Sie  ihn  in  das

Die  Nichtbeachtung  der  Sicherheitsvorkehrungen  und  Warnungen  kann  zu

1.

Achten  Sie  hierbei  auf  den  Schaltzustand  des  Schalters.

Modellplatine.

Installation

können  nicht  im  Wasser  platziert  werden.  Außerdem  können  die  Anschlüsse  nicht  auf

gemäß  den  Vorschriften.

die  einen  Nennableitstrom  von  nicht  mehr  als  30  MA  führen.

Betrieb

Fehlerbehebung

Installation  und  InbetriebnahmeEinführung  und  Sicherheit

Gefahr!

Aufmerksamkeit!

Aufmerksamkeit!

03 040201
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Aufmerksamkeit!

BEDIENUNGSANLEITUNG

TAUCHPUMPE

Sauber

Technische  Daten

www.vevor.com/support

in  die  Wasserpumpe  gesaugt.

Produkte,  die  mit  den  nebenstehenden  Symbolen  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  als  

Hausmüll  entsorgt  werden.  Sie  müssen  diese  alten  elektrischen  und  elektronischen  Geräte

Achtung!  auf  Teile  oder  ähnliche  Gegenstände ,  die  nicht  auch

550  W

IPX8

Nennspannung

2.Wenn  die  Wassertemperatur  zu  

hoch  ist,  der  Hitzeschutz

Diese  Materialien  können  recycelt  werden.

Entsorgung:  Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen

Reinigungsmittel,  um  hartnäckigen  Schmutz  zu  entfernen.  Tauchen  Sie  die  Pumpe  in  einen  Behälter

Versorgung  und  Reinigung  des  Wassers

QSB-2JH-1100B96

Pumpe  kann  blockieren,  und  die  Wärme

Wassertemperatur  ist  nicht

Sie  können  die  Umweltbelastung  durch  getrennte  Entsorgung  vermeiden.

Der  Schacht,  die  Pumpe  verhindert  das  Eindringen  von  Wasser  in  den  Keller.lt  kann  auch  verwendet  werden  für

7  m

Max.  Fördermenge

Schließen  Sie  die

35  mm

-  1  Schmutzrückstände,  die  die  Funktion  des  Geräts  beeinträchtigen  könnten.

Schutzart

9m

Pumpe.

Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte

Nennleistung

IPX8

Technische  Daten

Prozessausrüstung

.

230  V/50  Hz

Modell

Stromversorgung  des  Pumpenmotors.

1300  W

Die  Verpackung  besteht  aus  Karton  und  entsprechendem  Kennzeichnungskunststoff.

Rohrleitungen  und  andere  geeignete  Umstände.

der  Zeit

Max.  Körnung

Reinigen  Sie  das  Gerät  von  außen.  Spülen  Sie  mit  klarem  Wasser.  Verwenden  Sie  eine  Bürste  und

an  einem  frostfreien  Ort  lagern

Max.  Eintauchtiefe

35  mm

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  maximale

1.Wenn  das  Wasser  zu  schmutzig  ist,

Gefahr  von  Geräteschäden!  Frost  zerstört  Elektrogeräte

Die  Pumpe  wird  hauptsächlich  im  Keller  eingesetzt.  Bei  Einbau  am  Boden  des

9500L/h

7m

Max.  Förderhöhe

die  Altgeräte  für  Recycling,  Verarbeitung  oder  andere  Formen  der  Zweitverwertung  zur  Verfügung

Müllabfuhr  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  die

Vor  dem  erneuten  Gebrauch  muss  die  Pumpe  zunächst  „reinigen“,  um  mögliche  -----Fälle  zu  vermeiden.

Durchgestrichen  bedeutet,  dass  das  Produkt  eine  separate

.  Aufmerksamkeit:

1100  W

nach  einem

Nennspannung

kann  nicht  für  Kies  oder  Stein  referenziert  werden.  Es  kann  angewendet  werden

QSB-2JH-55051-F

230  V/50  Hz
über  35  °C.

Schutz  wird  das  Wasser  abschalten

Entsorgung  der  Verpackung

Trennen  Sie  den  Netzstecker

an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

Bei  Frostgefahr  Geräte  und  Zubehör  demontieren  und  reinigen  bzw.

Max.  Fördermenge

7m

kurz

Bitte  kontaktieren  Sie  die  örtlichen  Behörden,  um  zu  erfahren,  ob  sie  ordnungsgemäß  behandelt  werden  können.

Verwenden  des  Bereichs

7,5  m

20000L/h

Motorstromversorgung.

Schutzart

11  m

Nennleistung

wird  die  Wasserpumpe  abschalten

IPX8

Richtlinie  2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  Mülltonne

mit  klarem  Wasser,  lassen  Sie  es  eine  Weile  laufen  und  spülen  Sie  es  in  die  Pumpe.

Modell

230  V/50  Hz

Pumpe

und  Zubehör,  da  sich  in  den  Fächern  Wasser  befindet.

Gefahr  von  Geräteschäden!  Die  angegebene  Partikelgröße

Max.  Körnung

QSB-2JH-1300B69

Wasserversorgung  und  -entsorgung,  wie  Haushalt,  Landwirtschaft,  Gartenbau,

5  mm

Zeitraum

Max.  Eintauchtiefe

1.

gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

Lagerung

Max.  Förderhöhe

2.

20000L/h

separat.

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat
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L'attrezzatura  richiede  un'area  di  almeno  60x60cm.  Profondità  dell'attrezzatura

il  terreno.  Si  raccomanda  di  assicurarsi  che  la  presa  sia  almeno  60  mm

I.  Il  galleggiante  non  può  affondare.

conoscenza  della  sicurezza,  dell'uso  e  dei  pericoli.

2.

5.  

effettuato  da  personale  autorizzato  del  servizio  clienti.

liquido  da  trasportare  ad  una  certa  angolazione,  in  modo  che  il  lato  inferiore  del  dispositivo

shock  o  danni  potenzialmente  letali.

12.

8.

Prima  di  avviare  la  pompa,  controllare  i  seguenti  elementi.

connettore.

1.

2.

Rischio  di  danni  all'apparecchiatura!  Non  sollevare  la  pompa  tramite  cavo

la  fibbia  della  carta  non  sia  troppo  corta.  Se  la  distanza  è  troppo  corta,  l'attrezzatura  potrebbe  non  

funzionare  in  modo  ottimale  per  il  lavoro  normale.

Imposta  l'interruttore  a  levetta

consegnargli/consegnargli  questo  manuale  di  istruzioni.

Controllare  l'alimentazione  elettrica.

Non  riparare  il  cavo  di  alimentazione  se  presenta  danni  esterni

Quando  si  imposta  l'interruttore  a  galleggiante,  assicurarsi  che  l'interruttore  non  tocchi

10.  

11.

sopra  il  terreno.

Il  cavo  di  alimentazione  non  deve  essere  collegato  durante  il  trasporto  o  la  riparazione  dell'apparecchio.

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  

utilizzare.  VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.

1.

Non  utilizzare  le  pompe  quando  c'è  qualcuno  in  acqua.

Controllare  il  collegamento  della  spina  prima  di  eseguire.  Se  il  filo  è  danneggiato,

immersi  nei  parametri  tecnici.  Quando  si  installa  l'apparecchiatura,  assicurarsi

Attenzione:

Pulire  l'ingresso.

o  tubi  flessibili  di  pressione  perché  il  cavo  e  i  tubi  flessibili  di  pressione  non  sono  

stati  progettati  per  la  resistenza  alla  trazione  in  relazione  al

6.

non  ha  formazione  di  bolle  per  evitare  che  le  bolle  vengano  aspirate.  Mettere  il

La  pompa

Prima  di  utilizzare  questo  strumento,  è  necessario  fissare  delle  corde  resistenti  e  di  lunghezza  sufficiente  alla  maniglia.

al  cavo  di  alimentazione  o  alla  spina.

Sollevare  l'interruttore  a  galleggiante.

È  necessario  installare  un  interruttore  a  galleggiante  in  modo  che  sia  facile  passare  da  ON  a

2.

chiusura  dell'uscita  della  macchina  per  impedire  il  riflusso  del  liquido.

Pulisci  la  pompa  e  sostituiscila

Non  esitate  a  contattarci:

supporto.  Questo  ti  aiuterà  a  risparmiare  un  sacco  di  lavoro  e  possibili  spese.

La  pompa  deve  essere  collegata  ad  un  interruttore  differenziale  di  tipo  corrente

maneggiata  quando  appesa  alla  corda.  La  pompa  può  funzionare  dopo  che  il  dispositivo  è  collegato  

alla  fonte  di  alimentazione  principale.la  lunghezza  della  linea  elettrica.

•  Avvitare  il  tubo  di  pressione  sul  connettore  di  pressione.  Tutti  i  collegamenti  dei  giunti  devono  essere  

sigillati  con  una  striscia  di  tenuta  filettata.

2.Il  tubo  flessibile  di  pressione  è  piegato.

pompa,  che  riduce  la  pompa

l'interruttore  a  sfera  galleggiante  deve  essere  sollevato  e  riabbassato  con  cautela.

Assicurare  la  distanza  tra  la  parte  superiore  dell'interruttore  a  galleggiante  e  la  linea  dell'interruttore

4.

Non  seguire  i  consigli  di  sicurezza  metterà  a  rischio  la  vita

i  prodotti  sono  danneggiati  o  manca  qualcosa,  si  prega  di  non  utilizzarli  e

L'interruttore  a  galleggiante  non  è  acceso

L'interruttore  a  galleggiante  deve  essere  fissato  alla  linea  della  scheda  in  modo  che  possa  galleggiare

disabilità  o  carenze  sensoriali  o  fisiche  richiedono  supervisione  o

1.  Tutte  le  prese  elettriche  devono  essere  dotate  di  messa  a  terra.

che  non  sia  danneggiato.  Un  uso  maggiore  nel  tempo  può  portare  a

liquami  di  attrezzature,  nonché  liquami  di  fango  a  bassa  mobilità.

Motivi

conformemente  alle  normative.

che  trasportano  una  corrente  di  dispersione  nominale  non  superiore  a  30  mA.

Installazione

non  possono  essere  posizionati  in  acqua.  Inoltre,  i  connettori  non  possono  essere  posizionati  su

Quando  si  esegue  questa  operazione,  prestare  attenzione  allo  stato  di  commutazione  dell'interruttore.

1.

scheda  modello.

parti  usurate.

•  Utilizzare  una  corda  resistente  per  collegare  la  maniglia  della  pompa  e  immergerla  nell'acqua

La  mancata  osservanza  delle  precauzioni  e  degli  avvertimenti  di  sicurezza  può  portare  a

2.

2.

•  Quando  si  utilizza  il  tubo  flessibile,  avvitare  l'adattatore  del  tubo  flessibile  corretto  nella  pressione

fluire.rotture  o  danni.

Risoluzione  degli  errori

la  temperatura  del  liquido  non  può  superare  i  35  °C.

La  tensione  di  alimentazione  deve  essere  uguale  a  quella  indicata  sull'

riportalo  al  tuo  rivenditore.  Se  dai  questo  strumento  a  un'altra  persona,  per  favore

dalla  corrente!

è  possibile  utilizzare  una  maniglia  per  bilanciare  la  pompa.

2.  Usura  da  detriti  e  particelle

La  pompa  dell'acqua  può  essere  collegata  con  una  spina  antiurto  installata  in

dovrebbe  essere  attentamente  sollevato  e  rimesso  giù.  Quando  lo  fai,  fai  attenzione  allo  stato  di  

commutazione  dell'interruttore.

Non  tirare  il  cavo  di  alimentazione  su  spigoli  vivi  e  non  esercitare  pressione  sul

pompaggio  dell'acqua  e  altre  applicazioni  idriche  simili.  Dopo  aver  aperto  il

sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

7.

Potenza  scollegata.

regolatore.  Per  questo,  è  necessario  prima  allentare  le  viti.  Il  controllo  di  posizione

9.

torsione.  Se  la  pompa  viene  utilizzata  in  modo  continuo  con  una  corda,

non  può

sostanze  infiammabili  ed  esplosive  (come  benzina,

7.

Dopo  la  discesa  fissare  l'estremità  della  fune  in  modo  che  la  pompa  possa  essere  utilizzata  anche

I.Mettere  la  pompa  nella

l'alimentazione  principale.

8.  

normalmente,  essere  controllato,  e  acceso  e  spento.  Questo  dovrebbe  essere  controllato,  e

4.

•  Se  viene  utilizzato  occasionalmente,  utilizzare  un  tubo  adatto.  Si  consiglia  un  tubo  rigido  con  una  valvola  di  

ritegno  per  l'uso  in  una  posizione  fissa.  Ciò  può  essere  fatto  al

portata

Prima  di  contattarci,  ti  preghiamo  di  fare  riferimento  alla  seguente  tabella  per  informazioni  tecniche

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?

1.

Prima  di  mettere  in  funzione  la  pompa,  controllare  i  seguenti  punti.

l'altezza  dell'interruttore  dell'acqua  può  essere  impostata  utilizzando  il  regolatore  continuo  per  regolare

Collegamento  del  tubo  di  pressione

1.  Ostruzione  dell'ingresso.

parti  critiche  del

inizio

controllare  periodicamente  le  condizioni  della  fune  per  garantire

petrolio,  diluente  nitro),  grasso,  olio,  salamoia  e  toilette

cavo  di  alimentazione.

pacchetto,  assicurarsi  che  i  prodotti  siano  completi  (se  presenti).  Se  il

Tipo  e  fonte  del  pericolo:

fondo  del  pozzo  verticale  correttamente.

U.I  connettori  per  le  spine  di  alimentazione  e  le  prolunghe  devono  essere  a  tenuta  stagna  e

Il  dispositivo  è  adatto  a  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  otto  anni.  Le  persone  con

Istruzioni  di  sicurezza

attrezzatura.

Grazie  per  aver  acquistato  questo  prodotto.  Si  prega  di  leggere  queste  istruzioni  e

2.

L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  che

5.  

la  base  prima  di  aprire  la  pompa.  Attenzione:  c'è  il  rischio  di  funzionamento  a  secco.

1.

l'apertura  di  aspirazione  dell'apparecchiatura  non  verrà  bloccata  da  oggetti  estranei,  mantenendo  così  

l'apparecchiatura  stabile.

Per  la  movimentazione  della  fune:  non  azionare  la  pompa  senza  la

Errore

Per  evitare  pericoli,  tutte  le  installazioni  e  le  sostituzioni  dei  componenti  devono  essere

I  collegamenti  elettrici  possono  essere  eseguiti  solo  da  elettricisti  professionisti  e

abbassare  lentamente  l'attrezzatura  e  una  volta  che  la  pompa  è  immersa,  può  essere  regolata

13.

non  può

deve  essere  sostituito  dal  fabbricante,  dall'agente  o  dal  tecnico  competente

La  perdita  di  olio  lubrificante  può  causare  contaminazione  del  liquido.

3.  

e  punti  di  commutazione  OFF.  Questo  dovrebbe  essere  controllato  e  l'interruttore  flottante

Pulire  l'ingresso.

Regolare  il  tubo.

peso  della  pompa.  L'interruttore  a  galleggiante  deve  potersi  muovere  

liberamente  e  la  pompa  sommersa  non  può  essere  utilizzata  in  

un  ambiente  asciutto.

6.  Impostare  l'interruttore  per  controllare  automaticamente  l'altezza  del  livello  dell'acqua  regolando  

la  posizione  del  cavo  dell'interruttore  a  galleggiante  sulla  linea  della  scheda.

Un  commutatore  è  un  dispositivo  che  può  essere  regolato  tramite  la  regolazione  continua

il  primo  utilizzo.  Quando  la  pompa  viene  immersa  nel  liquido,  la  corda  insieme  a

1.  Ostruzione  dell'ingresso.

La  pompa

La  pompa  non  è  autorizzata  a  trasportare  sostanze  corrosive,

3.

conservarli  per  riferimento  futuro.  Questo  strumento  è  una  pompa  elettrica.  Viene  utilizzato  per

SU.

ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci

vicino

Durante  la  pulizia  e  la  manutenzione,  scollegare  la  pompa  dell'acqua  dalla

personale  per  evitare  qualsiasi  pericolo.

tubo  flessibile  di  pressione  per  evitare  l'usura  della  pompa

•  Fissare  saldamente  il  tubo  all'adattatore  del  tubo  e  fissarlo  con  una  fascetta  stringitubo.

Niente  acqua

Troppo  piccolo

Nella  maggior  parte  dei  casi,  sarai  in  grado  di  risolvere  facilmente  i  problemi  da  solo.

si  prega  di  rispettare  le  normative  statali  in  merito.

di  nuovo.  La  pompa  dovrebbe  essere  sistemata  sul  fondo  di  un  contenitore  per  liquidi,
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Attenzione!

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

Pulito

Dati  tecnici

www.vevor.com/support

approvvigionamento  idrico  e  drenaggio,  come  domestico,  agricolo,  giardinaggio,

5  millimetri

periodo

Profondità  massima  di  immersione

1.

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono

Magazzinaggio

Altezza  massima  di  fornitura

2.

20000L/h

separatamente.

risucchiato  nella  pompa  dell'acqua.

11  metri

Potenza  nominale

taglierà  la  pompa  dell'acqua

IPX8

Direttiva  2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura

con  acqua  pulita,  aprirlo  e  lasciarlo  funzionare  per  un  po',  quindi  sciacquarlo  nella  pompa.

Modello

230  V/50  Hz

pompa

e  accessori,  perché  all'interno  dei  compartimenti  è  presente  acqua.

Rischio  di  danni  alle  apparecchiature!  La  dimensione  delle  particelle  menzionata

Granulometria  massima

QSB-2JH-1300B69

Scollegare  l'alimentazione  principale

essere  portato  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

In  caso  di  rischio  di  gelo,  rimuovere  l'attrezzatura  e  gli  accessori  e  pulirli  e

Quantità  massima  trasportabile

7m

corto

Si  prega  di  contattare  le  autorità  locali  per  verificare  se  possono  essere  gestiti  correttamente.

Utilizzo  dell'ambito

7,5  metri

20000L/h

alimentazione  del  motore.

Tipo  di  protezione

barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  un  trattamento  separato

Attenzione:

Tensione  nominale

1100W

dopo  un

non  può  essere  referenziato  per  ghiaia  o  pietra.  Può  essere  applicato

QSB-2JH-55051-F

230  V/50  Hz
superato  i  35  °C.

il  protettore  taglierà  l'acqua

Smaltimento  degli  imballaggi

Rischio  di  danni  alle  apparecchiature!  Il  gelo  distruggerà  l'apparecchio  elettrico

conservarli  in  un  luogo  protetto  dal  gelo

35  millimetri

Assicurare  il  massimo

1.  Se  l'acqua  è  troppo  sporca,  il

Profondità  massima  di  immersione

La  pompa  viene  utilizzata  principalmente  nel  seminterrato.  Quando  è  installata  sul  fondo  di

9500L/ora

7m

Altezza  massima  di  fornitura

le  vecchie  attrezzature  disponibili  per  il  riciclaggio,  l'elaborazione  o  altre  forme  di  seconda  mano

raccolta  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  la

Prima  di  riutilizzare  la  pompa,  "pulirla"  per  evitare  possibili----

Potenza  nominale

IPX8

Dati  tecnici

Attrezzature  di  processo

.

230  V/50  Hz

Modello

alimentazione  del  motore  della  pompa.

1300W

L'imballaggio  è  realizzato  in  cartone  e  relativa  plastica  di  marcatura.

condotte  e  altre  circostanze  idonee.

del  tempo

Granulometria  massima

la  pompa  potrebbe  bloccarsi  e  il  calore

la  temperatura  dell'acqua  non  è

Pulisci  l'attrezzatura  dall'esterno.  Sciacqua  con  acqua  pulita.  Usa  una  spazzola  e

utilizzare  tramite  manipolazione  separata.  In  questo  modo  si  evita  di  inquinare  l'ambiente.

l'albero,  la  pompa  impedisce  infiltrazioni  nel  seminterrato.lt  può  essere  utilizzato  anche  per

7  metri

Quantità  massima  trasportabile

Chiudere  il

35  millimetri

--  1  residuo  di  sporcizia  che  potrebbe  compromettere  il  funzionamento  dell'apparecchiatura.

Tipo  di  protezione

9m

pompa.

prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti

I  prodotti  contrassegnati  con  i  simboli  adiacenti  non  devono  essere  trattati  come  rifiuti  domestici.  Devi  

occuparti  di  queste  vecchie  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche

attenzione!  a  so^  Parte  '  c  '  es  o  oggetti  simili  che  non  possono  essere  anche

550  W

IPX8

Tensione  nominale

2.Se  la  temperatura  dell'acqua  è  troppo  

alta,  il  protettore  termico

Questi  materiali  possono  essere  riciclati.

Smaltimento:  Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  normativa  europea

detergente  per  rimuovere  i  detriti  ostinati.  Immergere  la  pompa  in  un  contenitore

fornire  e  pulire  l'acqua

QSB-2JH-1100B96
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MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

BOMBA  SUMERGIBLE

I.  Coloque  la  bomba  en  el

la  fuente  de  alimentación  principal.

7.

Sujete  el  extremo  de  la  cuerda  después  de  bajarla  para  que  la  bomba  también  pueda  funcionar.

no  puedo

sustancias  inflamables  y  explosivas  (como  gasolina,

9.

torsión.  Si  la  bomba  se  utiliza  continuamente  con  una  cuerda,

Poder  desconectado.

7.

ajustador.  Para  ello,  primero  hay  que  aflojar  los  tornillos.  El  control  de  posiciónNo  tire  del  cable  de  alimentación  sobre  bordes  afilados  ni  ejerza  presión  sobre  él.

bombeo  de  agua  y  otras  aplicaciones  de  agua  similares.  Después  de  abrir  la

es  cualquier  actualización  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

La  bomba  de  agua  se  puede  conectar  con  un  enchufe  a  prueba  de  golpes  instalado  en

Debe  levantarse  y  soltarse  con  cuidado.  Al  hacerlo,  preste  atención  al  estado  de  conmutación  del  

interruptor.

2.  Los  residuos  y  partículas  desgastan

Se  puede  utilizar  un  mango  para  equilibrar  la  bomba.

El  dispositivo  es  adecuado  para  niños  a  partir  de  ocho  años.  Personas  con

Instrucciones  de  seguridad

Fondo  de  pozo  vertical  correctamente.

U.Los  conectores  para  enchufes  de  alimentación  y  cables  de  extensión  deben  ser  herméticos  y

cable  de  alimentación.

paquete,  asegúrese  de  que  los  productos  estén  completos  (si  corresponde).  Si  el

Tipo  de  peligro  y  fuente:

Compruebe  periódicamente  el  estado  de  la  cuerda  para  asegurarse

comenzar

petróleo,  diluyente  nitro),  grasa,  aceite,  salmuera  y  papel  higiénico.

La  altura  del  interruptor  de  agua  se  puede  configurar  utilizando  el  ajustador  continuo  para  ajustar

Conexión  de  tubería  de  presión

partes  críticas  de  la

1.  Obstrucción  de  entrada.

1.

Verifique  los  siguientes  elementos  antes  de  que  la  bomba  comience  a  funcionar.

•  Si  se  utiliza  ocasionalmente,  utilice  una  tubería  adecuada.  Se  recomienda  utilizar  una  tubería  rígida  con  

válvula  de  retención  en  una  posición  fija.  Esto  se  puede  hacer  en  el

caudal

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?

Antes  de  contactarnos,  consulte  la  siguiente  tabla  para  obtener  información  técnica.

8.  

Normalmente,  se  debe  controlar,  encender  y  apagar.  Esto  debe  comprobarse  y

4.

Ajuste  la  manguera.

Peso  de  la  bomba.  El  interruptor  de  flotador  debe  poder  moverse  

libremente  y  la  bomba  sumergible  no  se  puede  utilizar  en  un  
entorno  seco.

La  fuga  de  aceite  lubricante  puede  provocar  contaminación  del  líquido.

3.  

y  puntos  de  conmutación  OFF.  Esto  debe  comprobarse  y  el  interruptor  flotante

Limpiar  la  entrada.

no  puedo

13.

debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  el  agente  o  el  técnico  pertinente

Las  conexiones  eléctricas  sólo  pueden  ser  realizadas  por  profesionales  electricistas,  y

El  equipo  se  baja  lentamente  y,  una  vez  sumergida  la  bomba,  se  puede  ajustar.

Error

Para  evitar  riesgos,  toda  instalación  y  reemplazo  de  componentes  debe  realizarse

La  apertura  de  succión  del  equipo  no  será  bloqueada  por  objetos  extraños  para  mantener  el  equipo  estable.

Para  manipulación  de  cuerdas:  No  opere  la  bomba  sin  la

5.  

Antes  de  abrir  la  bomba,  retire  la  base.  Advertencia:  existe  riesgo  de  funcionamiento  en  seco.

1.equipo.

Gracias  por  adquirir  este  producto.  Lea  estas  instrucciones  y

La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted

2.

Por  favor,  cumpla  con  las  regulaciones  estatales  para  esto.

De  nuevo,  la  bomba  debe  colocarse  en  el  fondo  de  un  recipiente  con  líquido.

•  Asegure  firmemente  la  manguera  al  adaptador  de  manguera  y  fíjela  con  una  abrazadera  de  manguera.

Sin  agua

Demasiado  pequeño

En  la  mayoría  de  los  casos,  usted  mismo  podrá  solucionar  los  problemas  fácilmente.

Manguera  de  presión  para  evitar  que  la  bomba  se  desgaste

cerca

Al  limpiar  y  realizar  el  mantenimiento,  desconecte  la  bomba  de  agua  del

personal  para  evitar  cualquier  peligro.

3.

Guárdelos  para  futuras  referencias.  Esta  herramienta  es  una  bomba  eléctrica.  Se  utiliza  para

en.

Recibido.  Por  favor,  perdónanos  por  no  informarte  nuevamente  si  hay

La  bomba

La  bomba  no  está  autorizada  a  transportar  sustancias  corrosivas,

el  primer  uso.  Cuando  la  bomba  se  sumerge  en  el  líquido,  la  cuerda  junto  con

1.  Obstrucción  de  entrada.

6.  Configure  el  interruptor  para  controlar  automáticamente  la  altura  del  nivel  del  agua  ajustando  la  

posición  del  cable  del  interruptor  de  flotador  en  la  línea  de  la  tarjeta.

Un  interruptor  de  cambio  es  un  dispositivo  que  se  puede  ajustar  de  forma  continua.

Entréguele  este  manual  de  instrucciones.

Compruebe  la  fuente  de  alimentación.

No  repare  el  cable  de  alimentación  si  presenta  algún  daño  externo.

Al  configurar  el  interruptor  de  flotador,  asegúrese  de  que  el  interruptor  no  toque

La  hebilla  de  la  tarjeta  no  debe  ser  demasiado  corta.  Si  la  distancia  es  demasiado  corta,  el  equipo  puede  

no  funcionar  de  manera  óptima  para  el  trabajo  normal.

Establecer  interruptor  de  palanca

2.

Riesgo  de  daños  en  el  equipo.  No  levante  la  bomba  por  el  cable.

Verifique  los  siguientes  elementos  antes  de  que  la  bomba  comience  a  funcionar.

Conector.

1.

12.

8.

5.  

realizado  por  personal  autorizado  de  servicio  al  cliente.

El  líquido  debe  transportarse  en  un  ángulo  determinado,  de  modo  que  el  lado  inferior  del  dispositivo

shock  o  daño  potencialmente  mortal

Conocimiento  de  seguridad,  uso  y  peligros.

2.

El  equipo  requiere  un  área  de  al  menos  60x60cm.  Profundidad  del  equipo

I.El  flotador  no  puede  hundirse.

el  suelo.  Se  recomienda  asegurar  que  la  salida  esté  al  menos  a  60  mm

Se  debe  instalar  un  interruptor  de  flotador  para  que  sea  fácil  cambiar  entre  ON

2.

Se  deben  atar  cuerdas  fuertes  y  de  longitud  suficiente  al  mango  antes

al  cable  de  alimentación  o  al  enchufe.

Levante  el  interruptor  de  flotador.

6.

No  tiene  formación  de  burbujas  para  evitar  que  las  burbujas  sean  absorbidas.  Coloque  el

La  bomba

Limpiar  la  entrada.

o  mangueras  de  presión  porque  el  cable  y  las  mangueras  de  presión  no  fueron  

diseñados  para  resistencia  a  la  tracción  en  relación  con  la

Inmerso  en  parámetros  técnicos.  Al  instalar  el  equipo,  asegúrese  de

Atención:

No  utilice  bombas  cuando  haya  alguien  en  el  agua.

Compruebe  la  conexión  del  enchufe  antes  de  ponerlo  en  funcionamiento.  Si  el  cable  está  dañado,

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  

utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  claramente  el  manual  del  usuario.

1.

por  encima  del  suelo.

10.  

11.

El  cable  de  alimentación  no  debe  estar  conectado  durante  el  transporte  o  la  fijación  del

que  no  esté  dañado.  El  uso  prolongado  a  lo  largo  del  tiempo  puede  provocar

Razones

aguas  residuales  de  equipos,  así  como  aguas  residuales  de  lodos  de  baja  movilidad.

Las  discapacidades  o  deficiencias  sensoriales  o  físicas  requieren  supervisión  o

1.  Todas  las  tomas  eléctricas  deben  estar  conectadas  a  tierra.

El  interruptor  de  flotador  no  está  girado

El  interruptor  de  flotador  debe  estar  fijado  en  la  línea  de  la  tarjeta  para  que  pueda  flotar.

4.

No  seguir  ninguno  de  los  consejos  de  seguridad  puede  poner  en  riesgo  su  vida.

Si  los  productos  están  dañados  o  falta  algo,  no  los  use.

El  interruptor  de  bola  flotante  debe  levantarse  con  cuidado  y  volver  a  colocarse.

Asegúrese  de  la  distancia  entre  la  parte  superior  del  interruptor  de  flotador  y  la  línea  del  interruptor.

la  longitud  de  la  línea  eléctrica.

•  Enrosque  el  tubo  de  presión  en  el  conector  de  presión.  Todas  las  conexiones  de  unión  deben  sellarse  

con  una  tira  de  sellado  roscada.

2.La  manguera  de  presión  está  doblada.

Soporte.  Esto  le  ayudará  a  ahorrar  mucho  trabajo  y  posibles  gastos.

bomba,  que  reduce  la  bomba

La  bomba  debe  estar  conectada  con  un  disyuntor  de  corriente  de  fuga  de  tipo  actual.

Se  manipula  colgando  de  la  cuerda.  La  bomba  puede  funcionar  después  de  conectar  el  dispositivo  a  la  

fuente  de  alimentación  principal.

cerrar  la  salida  de  la  máquina  para  evitar  el  reflujo  de  líquido.

Limpie  la  bomba  y  reemplácela.

No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

La  temperatura  del  líquido  no  puede  superar  los  35  °C.

El  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  debe  ser  el  mismo  que  el  voltaje  indicado  en  la

Devuélvasela  a  su  distribuidor.  Si  le  da  esta  herramienta  a  otra  persona,  por  favor

¡por  la  corriente!

roturas  o  daños.

Solución  de  errores

2.

•  Al  utilizar  la  manguera,  enrosque  el  adaptador  de  manguera  correcto  en  el  conector  de  presión.

fluir.

2.

piezas  desgastadas

•  Utilice  una  cuerda  fuerte  para  conectar  el  mango  de  la  bomba  y  sumergirlo  en  el  agua.

El  incumplimiento  de  las  precauciones  y  advertencias  de  seguridad  puede  provocar:

1.

Al  hacer  esto,  preste  atención  al  estado  de  conmutación  del  interruptor.

tablero  modelo

Instalación

No  se  pueden  colocar  en  el  agua.  Además,  los  conectores  no  se  pueden  colocar  en

de  acuerdo  con  la  normativa.

que  transportan  una  corriente  de  fuga  nominal  no  superior  a  30  MA.

Operación

Error  al  disparar

Instalación  y  puesta  en  servicioIntroducción  y  seguridad

¡Atención!

¡Atención!

¡Peligro!

QSB2JH1300B69

QSB2JH55051F

QSB2JH1100B96

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

03 040201
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¡Atención!

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

BOMBA  SUMERGIBLE

Limpio

Datos  técnicos

www.vevor.com/support

Modelo

  1  residuo  de  suciedad  que  podría  afectar  el  funcionamiento  del  equipo.

Tipo  de  protección

9m

bomba.

producto  y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos

La  bomba  puede  detenerse  y  el  calor

La  temperatura  del  agua  no  es

Utilícelos  por  separado.  De  esta  manera,  evitará  contaminar  el  medio  ambiente.

El  eje,  la  bomba  evita  filtraciones  en  el  sótano.  También  se  puede  utilizar  para

7  metros

Cantidad  máxima  de  transporte

Cerrar  el

35  milímetros

Eliminación:  Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  legislación  europea.

detergente  para  eliminar  los  residuos  más  difíciles.  Sumerja  la  bomba  en  un  recipiente

Estos  materiales  pueden  reciclarse.

Abastecer  y  limpiar  el  agua

QSB2JH1100B96

Los  productos  marcados  con  símbolos  adyacentes  no  deben  tratarse  como  basura  doméstica.  Debes  

desechar  estos  equipos  eléctricos  y  electrónicos  viejos.

¡Atención!  a  algunos^  Parte  '  c  '  u  objetos  similares  que  no  pueden  también  ser

550  vatios

IPX8

Tensión  nominal

2.  Si  la  temperatura  del  agua  es  

demasiado  alta,  el  protector  de  calor

9500  l/h

7m

Altura  máxima  de  suministro

recogida  de  basuras  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  a  la

Antes  de  volver  a  utilizar  la  bomba,  primero  "límpiela"  para  evitar  posibles...

¡Riesgo  de  daños  en  el  equipo!  La  escarcha  puede  destruir  el  aparato  eléctrico.

Guárdalos  en  un  lugar  protegido  de  las  heladas.

Profundidad  máxima  de  inmersión

35  milímetros

Asegúrese  de  que  el  máximo

1.  Si  el  agua  está  demasiado  sucia,  el

La  bomba  se  utiliza  principalmente  en  el  sótano.  Cuando  se  instala  en  la  parte  inferior  de

Modelo

fuente  de  alimentación  del  motor  de  la  bomba.

1300  W

El  equipo  antiguo  disponible  para  reciclaje,  procesamiento  u  otras  formas  de  segunda  mano.

El  embalaje  está  fabricado  en  cartón  y  plástico  de  marcado  correspondiente.

tuberías  y  otras  circunstancias  adecuadas.

del  tiempo

Tamaño  máx.  de  grano

Potencia  nominal

IPX8

Datos  técnicos

Limpie  el  equipo  desde  el  exterior.  Enjuáguelo  con  agua  limpia.  Utilice  un  cepillo  y

Equipos  de  proceso

.

230  V/50  Hz

Comuníquese  con  las  autoridades  locales  para  ver  si  se  pueden  manejar  adecuadamente.

Usando  el  alcance

7,5  metros

20000  l/h

fuente  de  alimentación  del  motor.

Tipo  de  protección

Desconecte  la  alimentación  principal

ser  llevados  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

Si  existe  riesgo  de  heladas,  retire  el  equipo  y  los  accesorios  y  límpielos.

Cantidad  máxima  de  transporte

7m

corto

No  se  puede  hacer  referencia  a  grava  o  piedra.  Se  puede  aplicar

QSB2JH55051F

230  V/50  Hzsuperó  los  35  °C.

El  protector  cortará  el  agua.

Eliminación  de  embalajes

tachado  indica  que  el  producto  requiere  separación

.  Atención:

1100  W

después  de  una

Tensión  nominal

Almacenamiento

Altura  máxima  de  suministro

2.

20000  l/h

por  separado.

aspirado  por  la  bomba  de  agua.

Abastecimiento  de  agua  y  drenaje,  como  en  el  hogar,  la  agricultura,  la  jardinería,

5  milímetros

período

Profundidad  máxima  de  inmersión

1.

marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben

230  V/50  Hz

bomba

y  accesorios,  porque  el  agua  está  presente  dentro  de  los  compartimentos.

¡Riesgo  de  daños  en  el  equipo!  El  tamaño  de  partícula  mencionado

Tamaño  máx.  de  grano

QSB2JH1300B69

11  millones

Potencia  nominal

Cortará  la  bomba  de  agua

IPX8

Directiva  2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  con  ruedas

con  agua  limpia,  ábrala  y  déjela  correr  un  rato,  y  tírela  dentro  de  la  bomba.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

0605
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Sprzęt  wymaga  powierzchni  co  najmniej  60x60cm.  Głębokość  sprzętu

ziemi.  Zaleca  się,  aby  wylot  miał  co  najmniej  60  mm

I.  Pływak  nie  może  zatonąć.

wiedza  na  temat  bezpieczeństwa,  użytkowania  i  zagrożeń.

2.

5.  

przeprowadzane  są  przez  upoważniony  personel  obsługi  klienta.

ciecz  ma  być  transportowana  pod  pewnym  kątem,  tak  aby  dolna  strona  urządzenia

wstrząs  zagrażający  życiu  lub  uszkodzenie  ciała.

12.

8.

Przed  uruchomieniem  pompy  należy  sprawdzić  następujące  elementy.

złącze.

1.

2.

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!  Nie  podnoś  pompy  za  pomocą  kabla

klamra  karty  nie  jest  zbyt  krótka.  Jeśli  odległość  jest  zbyt  krótka,  sprzęt  może  nie  działać  

optymalnie  podczas  normalnej  pracy.

Ustaw  przełącznik

daj  mu/jej  tę  instrukcję  obsługi.

Sprawdź  zasilanie.

Nie  naprawiaj  przewodu  zasilającego,  jeśli  występują  na  nim  jakiekolwiek  uszkodzenia  zewnętrzne.

Podczas  ustawiania  wyłącznika  pływakowego  należy  upewnić  się,  że  wyłącznik  nie  dotyka

10.  

11.

nad  ziemią.

Podczas  transportu  lub  mocowania  urządzenia  nie  należy  podłączać  przewodu  zasilającego.

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  instrukcji  obsługi.

1.

Nie  używaj  pompek,  gdy  ktoś  znajduje  się  w  wodzie.

Sprawdź  połączenie  wtyczki  przed  uruchomieniem.  Jeśli  przewód  jest  uszkodzony,

zanurzony  w  parametrach  technicznych.  Podczas  instalacji  sprzętu  upewnij  się,

Uwaga:

Wyczyść  wlot.

lub  węży  ciśnieniowych,  ponieważ  kable  i  węże  ciśnieniowe  nie  zostały  

zaprojektowane  pod  kątem  wytrzymałości  na  rozciąganie  w  odniesieniu  do

6.

nie  ma  formacji  pęcherzyków,  co  zapobiega  zasysaniu  pęcherzyków.  Umieść

Pompa

Przed  użyciem  należy  przymocować  do  uchwytu  mocną  i  wystarczająco  długą  linę.

do  przewodu  zasilającego  lub  wtyczki.

Podnieś  wyłącznik  pływakowy.

Należy  zainstalować  wyłącznik  pływakowy,  aby  można  było  łatwo  przełączać  między  pozycjami  WŁ.

2.

zamknięcie  wylotu  maszyny,  aby  zapobiec  cofaniu  się  cieczy.

Wyczyść  pompę  i  wymień

Zapraszamy  do  kontaktu  z  nami:

wsparcie.  To  pomoże  Ci  zaoszczędzić  dużo  pracy  i  możliwych  wydatków.

Pompa  musi  być  podłączona  do  wyłącznika  różnicowoprądowego

obsługiwane,  gdy  jest  zawieszone  na  linie.  Pompa  może  pracować  po  podłączeniu  urządzenia  

do  głównego  źródła  zasilania.długość  linii  energetycznej.

•  Przykręć  rurę  ciśnieniową  do  złącza  ciśnieniowego.  Wszystkie  połączenia  muszą  być  uszczelnione  

gwintowanym  paskiem  uszczelniającym.

2.  Wąż  ciśnieniowy  jest  wygięty.

pompa,  która  zmniejsza  pompę

należy  ostrożnie  podnieść  i  odłożyć  pływający  przełącznik  kulowy.

Upewnij  się,  że  odległość  między  górną  krawędzią  wyłącznika  pływakowego  a  przewodem  wyłącznika  jest  zachowana.

4.

Nieprzestrzeganie  zasad  bezpieczeństwa  może  narazić  życie  na  niebezpieczeństwo

produkty  są  uszkodzone  lub  czegoś  brakuje,  prosimy  nie  używać  ich  i

Wyłącznik  pływakowy  nie  jest  włączony

Wyłącznik  pływakowy  musi  być  zamocowany  na  linii  karty,  aby  mógł  pływać

niepełnosprawnością  sensoryczną  lub  fizyczną  lub  niedoborami  wymagany  jest  nadzór  lub

1.  Wszystkie  gniazdka  elektryczne  muszą  być  uziemione.

że  nie  jest  uszkodzony.  Zwiększone  użytkowanie  w  czasie  może  prowadzić  do

ścieki  ze  sprzętu,  a  także  ścieki  o  niskiej  mobilności.

Powody

zgodnie  z  przepisami.

o  znamionowym  prądzie  upływu  nie  większym  niż  30  MA.

Instalacja

nie  można  umieścić  w  wodzie.  Ponadto  złącza  nie  mogą  być  umieszczone  na

Podczas  wykonywania  tej  czynności  należy  zwrócić  uwagę  na  stan  przełączania  przełącznika.

1.

deska  modelowa.

zużyte  części.

•  Za  pomocą  mocnej  liny  przymocuj  uchwyt  pompki  i  zanurz  ją  w  wodzie.

Nieprzestrzeganie  środków  ostrożności  i  ostrzeżeń  może  prowadzić  do:

2.

2.

•  Podczas  używania  węża  należy  wkręcić  prawy  adapter  węża  do  przyłącza  ciśnieniowego.

przepływ.pęknięcia  lub  uszkodzenia.

Rozwiązywanie  problemów

temperatura  cieczy  nie  może  przekroczyć  35  °C.

Napięcie  zasilania  musi  być  takie  samo,  jak  napięcie  podane  na  tabliczce  znamionowej.

przynieś  go  z  powrotem  do  swojego  dealera.  Jeśli  oddajesz  to  narzędzie  innej  osobie,  proszę

prądem!

Do  zrównoważenia  pompy  można  użyć  uchwytu.

2.  Zużycie  zanieczyszczeń  i  cząstek

Pompę  wodną  można  podłączyć  za  pomocą  wtyczki  z  zabezpieczeniem  przeciwporażeniowym  zamontowanej  w

należy  ostrożnie  podnieść  i  odłożyć.  Kiedy  to  robisz,  zwróć  uwagę  na  stan  przełączania  

przełącznika.

Nie  ciągnij  za  przewód  zasilający  za  ostre  krawędzie  i  nie  wywieraj  na  niego  nacisku.

pompowanie  wody  i  inne  podobne  zastosowania  wodne.  Po  otwarciu

czy  w  naszym  produkcie  są  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania.

7.

Brak  zasilania.

regulator.  W  tym  celu  należy  najpierw  poluzować  śruby.  Sterowanie  pozycją

9.

skręcanie.  Jeśli  pompa  jest  używana  w  sposób  ciągły  z  liną,

nie  mogę

substancje  łatwopalne  i  wybuchowe  (takie  jak  benzyna,

7.

Po  opuszczeniu  zamocuj  koniec  liny,  aby  można  było  również  pompować.

I.  Włóż  pompę  do

główne  źródło  zasilania.

8.  

normalnie,  być  kontrolowane,  włączane  i  wyłączane.  Należy  to  sprawdzić  i

4.

•  Jeśli  jest  używany  okazjonalnie,  należy  użyć  odpowiedniej  rury.  Zaleca  się  stosowanie  sztywnej  rury  z  

zaworem  zwrotnym  w  pozycji  stałej.  Można  to  zrobić  w

natężenie  przepływu

Przed  skontaktowaniem  się  z  nami  prosimy  o  zapoznanie  się  z  poniższą  tabelą  dotyczącą  kwestii  technicznych

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?

1.

Przed  uruchomieniem  pompy  należy  sprawdzić  następujące  elementy.

wysokość  przełącznika  wody  można  ustawić  za  pomocą  bezstopniowego  regulatora

Podłączenie  rury  ciśnieniowej

1.  Przeszkoda  wlotowa.

obniż  krytyczne  części

start

okresowo  sprawdzaj  stan  liny,  aby  mieć  pewność

ropa  naftowa,  rozcieńczalnik  nitro),  smar,  olej,  solanka  i  toaleta

przewód  zasilający.

pakiet,  proszę  upewnić  się,  że  produkty  są  kompletne  (jeśli  takie  są).  Jeśli

Rodzaj  i  źródło  zagrożenia:

dno  studni  pionowej  jest  prawidłowe.

Złącza  wtyczek  zasilających  i  przedłużaczy  muszą  być  wodoszczelne  i

Urządzenie  jest  odpowiednie  dla  dzieci  w  wieku  od  ośmiu  lat.  Osoby  z

Instrukcja  bezpieczeństwa

sprzęt.

Dziękujemy  za  zakup  tego  produktu.  Przeczytaj  tę  instrukcję  i

2.

Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  kupujesz.

5.  

podstawa  przed  otwarciem  pompy.  Ostrzeżenie:  Istnieje  ryzyko  pracy  na  sucho.

1.

otwór  ssący  urządzenia  nie  będzie  blokowany  przez  ciała  obce,  co  zapewni  stabilność  urządzenia.

W  przypadku  obsługi  liny:  Nie  należy  obsługiwać  pompy  bez

Błąd

Aby  uniknąć  zagrożeń,  wszelkie  prace  związane  z  montażem  i  wymianą  podzespołów  muszą  być

Podłączenia  elektryczne  mogą  być  wykonywane  wyłącznie  przez  fachowców  z  zakresu  elektryki,

powoli  opuszczaj  sprzęt,  a  gdy  pompa  jest  już  zanurzona,  możesz  ją  wyregulować

13.

nie  mogę

muszą  zostać  wymienione  przez  producenta,  agenta  lub  właściwy  organ  techniczny

Wyciek  oleju  smarującego  może  spowodować  zanieczyszczenie  cieczą.

3.  

i  punkty  przełączania  WYŁ.  Należy  to  sprawdzić,  a  przełącznik  pływający

Wyczyść  wlot.

Wyreguluj  wąż.

ciężar  pompy.  Wyłącznik  pływakowy  musi  mieć  możliwość  swobodnego  

poruszania  się,  a  pompa  zanurzeniowa  nie  może  być  używana  w  
suchym  środowisku.

6.  Ustaw  przełącznik  tak,  aby  automatycznie  kontrolował  wysokość  poziomu  wody  poprzez  

regulację  położenia  kabla  wyłącznika  pływakowego  na  linii  karty.

Przełącznik  to  urządzenie,  którego  działanie  można  regulować  bezstopniowo.

pierwsze  użycie.  Kiedy  pompa  jest  zanurzona  w  cieczy,  lina  wraz  z

1.  Przeszkoda  wlotowa.

Pompa

Pompa  nie  jest  przeznaczona  do  transportu  substancji  żrących,

3.

NA.

zachowaj  je  na  przyszłość.  To  narzędzie  to  pompa  elektryczna.  Służy  do

otrzymane.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli

zamknąć

Podczas  czyszczenia  i  konserwacji  należy  odłączyć  pompę  wodną  od

personelowi,  aby  uniknąć  jakiegokolwiek  niebezpieczeństwa.

wąż  ciśnieniowy,  aby  zapobiec  zużyciu  pompy

•  Mocno  przymocuj  wąż  do  adaptera  węża  i  zabezpiecz  go  zaciskiem.

Brak  wody

Za  mały

W  większości  przypadków  będziesz  w  stanie  łatwo  samodzielnie  rozwiązać  problemy.

Proszę  zastosować  się  do  obowiązujących  w  tym  zakresie  przepisów  państwowych.

ponownie.  Pompa  powinna  być  umieszczona  na  dnie  pojemnika  na  ciecz,

QSB-2JH-55051-F
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Uwaga!

POMPA  ZANURZENIOWA
INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Czysty

Dane  techniczne

www.vevor.com/support

Składowanie

Maksymalna  wysokość  zasilania

2.

20000  l/godz.

osobno.

wessane  do  pompy  wodnej.

zaopatrzenie  w  wodę  i  odprowadzanie  ścieków,  np.  w  gospodarstwach  domowych,  rolnictwie,  ogrodnictwie,

5  mm

okres

Maksymalna  głębokość  zanurzenia

1.

oznakowanych  jako  takie  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy

230  V/50  Hz

pompa

i  akcesoriów,  ponieważ  w  komorach  znajduje  się  woda.

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!  Podano  wielkość  cząstek

Maksymalny  rozmiar  ziarna

QSB-2JH-1300B69

11  minut

Moc  znamionowa

wyłączy  pompę  wodną

IPX8

Dyrektywa  2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  kosz  na  śmieci  na  kółkach

czystą  wodą,  otwórz  zawór  na  chwilę  i  przepłucz  pompę.

Model

Skontaktuj  się  z  lokalnymi  władzami,  aby  sprawdzić,  czy  można  je  właściwie  obsłużyć.

Korzystanie  z  zakresu

7,5m

20000  l/godz.

zasilanie  silnika.

Typ  ochrony

Odłącz  główne  zasilanie

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  w  celu  recyklingu.

W  przypadku  ryzyka  wystąpienia  przymrozków  należy  zdemontować  urządzenia  i  akcesoria,  wyczyścić  i

Maksymalna  ilość  transportowana

7  m

krótki

nie  można  odnieść  się  do  żwiru  lub  kamienia.  Można  zastosować

QSB-2JH-55051-F

230  V/50  Hzprzekroczyła  35  °C.

ochraniacz  odetnie  wodę

Utylizacja  opakowań

przekreślone  oznacza,  że  produkt  wymaga  osobnego

.  Uwaga:

1100  W

po

Napięcie  znamionowe

9500  l/godz.

7  m

Maksymalna  wysokość  zasilania

zbiórka  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to

Przed  ponownym  użyciem  pompki  należy  ją  najpierw  „wyczyścić”,  aby  zapobiec  wszelkim  możliwym  uszkodzeniom

Ryzyko  uszkodzenia  sprzętu!  Mróz  zniszczy  urządzenia  elektryczne

przechowywać  w  miejscu  chronionym  przed  mrozem

35mm

Upewnij  się,  że  maksymalna

1.  Jeśli  woda  jest  zbyt  brudna,

Maksymalna  głębokość  zanurzenia

Pompa  jest  używana  głównie  w  piwnicy.  Po  zainstalowaniu  na  dole

Model

zasilanie  silnika  pompy.

1300  W

stary  sprzęt  dostępny  do  recyklingu,  przetwarzania  lub  innych  form  wtórnego  wykorzystania

Opakowanie  wykonane  jest  z  tektury  i  odpowiedniego  plastiku  do  znakowania.

rurociągów  i  innych  odpowiednich  okoliczności.

czasu

Maksymalny  rozmiar  ziarna

Moc  znamionowa

IPX8

Dane  techniczne

Wyczyść  sprzęt  od  zewnątrz.  Przepłucz  czystą  wodą.  Użyj  szczotki  i

Sprzęt  procesowy

.

230  V/50  Hz

--  1  pozostałości  brudu  mogące  mieć  wpływ  na  pracę  urządzenia.

Typ  ochrony

9  m

pompa.

produkt  i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty

pompa  może  się  zatrzymać,  a  ciepło

temperatura  wody  nie  jest

stosować  poprzez  oddzielne  przetwarzanie.  Dzięki  temu  unikniesz  zanieczyszczenia  

środowiska.

szyb,  pompa  zapobiega  przesiąkaniu  w  piwnicy.lt  można  również  używać  do

7  minut

Maksymalna  ilość  transportowana

Zamknij

35mm

Utylizacja:  Produkt  ten  podlega  przepisom  europejskim

detergent  do  usuwania  uporczywych  zanieczyszczeń.  Zanurz  pompę  w  pojemniku

Materiały  te  można  poddać  recyklingowi.

dostarczać  i  oczyszczać  wodę

QSB-2JH-1100B96

Produkty  oznaczone  sąsiednimi  symbolami  nie  powinny  być  traktowane  jako  śmieci  domowe.  

Musisz  poradzić  sobie  ze  starym  sprzętem  elektrycznym  i  elektronicznym

uwaga!  na  takie  części  '  c  '  es  lub  podobne  obiekty,  których  nie  można  również

550  W  

IPX8

Napięcie  znamionowe

2.  Jeżeli  temperatura  wody  jest  zbyt  

wysoka,  zabezpieczenie  termiczne

0605

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji
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GEBRUIKSAANWIJZING

DOMPELPOMP

QSB-2JH-55051-F

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

QSB-2JH-1300B69QSB-2JH-1100B96

•  Schroef  de  drukleiding  op  de  drukaansluiting.  Alle  verbindingsverbindingen  moeten  worden  afgedicht  

met  een  schroefdraadafdichtingsstrip.

netsnoer.

U.  Connectoren  voor  stekkers  en  verlengkabels  moeten  waterdicht  zijn  en

pakket,  zorg  er  dan  voor  dat  de  producten  compleet  zijn  (indien  aanwezig).  Als  de

verticale  putbodem  correct.

petroleum,  nitroverdunningsmiddel),  vet,  olie,  pekel  en  toilet

Het  apparaat  is  geschikt  voor  kinderen  van  acht  jaar  en  ouder.  Mensen  met

Controleer  regelmatig  de  staat  van  het  touw  om  er  zeker  van  te  zijn

Veiligheidsinstructie

begin

Gevaartype  en  bron:

•  Als  het  incidenteel  wordt  gebruikt,  gebruik  dan  een  geschikte  pijp.  Een  stijve  pijp  met  een  terugslagklep  

wordt  aanbevolen  voor  gebruik  in  een  vaste  positie.  Dit  kan  worden  gedaan  bij  de

1.

8.  

normaal  gesproken  worden  gecontroleerd  en  aan-  en  uitgezet.  Dit  moet  worden  gecontroleerd  en

1.  Obstructie  van  de  inlaat.

4.

Aansluiten  van  drukleiding

De  hoogte  van  de  waterschakelaar  kan  worden  ingesteld  met  behulp  van  de  traploze  instelknop  om

kritische  delen  van  de

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?

Voordat  u  contact  met  ons  opneemt,  raadpleegt  u  de  volgende  tabel  voor  technische  informatie.

stroomsnelheid

Controleer  de  volgende  punten  voordat  de  pomp  gaat  draaien.

ontvlambare  en  explosieve  stoffen  (zoals  benzine,

de  hoofdvoeding.

9.

I.Zet  de  pomp  in  de

draaien.  Als  de  pomp  continu  met  een  touw  wordt  gebruikt,

7.

Maak  het  uiteinde  van  het  touw  vast  na  het  neerlaten,  zodat  de  pomp  ook  kan  worden  neergelaten.

kan  niet

zijn  technologische  of  software-updates  van  ons  product.

De  waterpomp  kan  worden  aangesloten  met  een  in  de  waterleiding  gemonteerde  schokbestendige  stekker.

voorzichtig  opgepakt  en  weer  neergezet  worden.  Let  hierbij  op  de  schakelstatus  van  de  schakelaar.

Met  een  handvat  kan  de  pomp  in  evenwicht  worden  gehouden.

Stroomvoorziening  niet  aangesloten.

7.

afsteller.  Hiervoor  moet  u  eerst  de  schroeven  losdraaien.  De  positieregeling

2.  Vuil  en  deeltjes  slijten

Trek  niet  aan  het  netsnoer  over  scherpe  randen  en  oefen  geen  druk  uit  op  de

pompen  van  water  en  andere  soortgelijke  watertoepassingen.  Na  het  openen  van  de

In  de  meeste  gevallen  kunt  u  de  problemen  eenvoudig  zelf  oplossen.

Te  klein

Geen  water

personeel  om  elk  gevaar  te  vermijden.

Houd  u  hierbij  aan  de  staatsvoorschriften.

Bij  het  schoonmaken  en  onderhouden,  de  waterpomp  loskoppelen  van

dichtbij

opnieuw.  De  pomp  moet  op  de  bodem  van  een  vloeistofcontainer  worden  geplaatst,

•  Bevestig  de  slang  stevig  aan  de  slangadapter  en  zet  deze  vast  met  een  slangenklem.

drukslang  om  te  voorkomen  dat  de  pomp  slijt

het  eerste  gebruik.  Wanneer  de  pomp  in  de  vloeistof  wordt  ondergedompeld,  wordt  het  touw  samen  met

De  pomp

6.  Stel  de  schakelaar  zo  in  dat  deze  automatisch  de  hoogte  van  het  waterniveau  regelt  door  de  

positie  van  de  vlotterschakelaarkabel  bij  de  kaartlijn  aan  te  passen.

op.

Een  omschakelaar  is  een  apparaat  dat  traploos  kan  worden  ingesteld

ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er

3.

bewaar  ze  voor  toekomstige  referentie.  Dit  gereedschap  is  een  elektrische  pomp.  Het  wordt  gebruikt  voor

De  pomp  mag  geen  bijtende  stoffen  vervoeren,

1.  Obstructie  van  de  inlaat.

Maak  de  inlaat  schoon.

moet  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  de  agent  of  de  relevante  technische

Elektrische  aansluitingen  mogen  alleen  door  elektriciens  worden  uitgevoerd,  en

pompgewicht.  De  vlotterschakelaar  moet  vrij  kunnen  bewegen  en  de  

dompelpomp  mag  niet  in  een  droge  omgeving  worden  gebruikt.

apparatuur  langzaam  naar  beneden,  en  zodra  de  pomp  ondergedompeld  is,  kan  deze  worden  aangepast

Stel  de  slang  af.

Lekkage  van  smeerolie  kan  vloeistofverontreiniging  veroorzaken.

kan  niet

3.  

en  UIT-schakelpunten.  Dit  moet  worden  gecontroleerd  en  de  vlotterschakelaar

5.  

de  basis  voordat  de  pomp  wordt  geopend.  Waarschuwing:  Er  is  een  risico  op  drooglopen.

13.

Voor  het  hanteren  van  touwen:  Gebruik  de  pomp  niet  zonder  de

1.

Bedankt  voor  de  aankoop  van  dit  product.  Lees  deze  instructies  en

apparatuur.

Fout

2.

Om  gevaren  te  voorkomen,  moet  elke  installatie  en  vervanging  van  componenten

De  opening  van  de  zuigkracht  van  het  apparaat  wordt  niet  geblokkeerd  door  vreemde  voorwerpen,  

zodat  het  apparaat  stabiel  blijft.

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  koopt.

Til  de  vlotterschakelaar  omhoog.

6.

aan  op  het  netsnoer  of  de  stekker.

heeft  geen  vorming  van  bellen  om  te  voorkomen  dat  de  bellen  worden  opgezogen.  Zet  de

2.

Er  moet  een  vlotterschakelaar  worden  geïnstalleerd,  zodat  er  eenvoudig  kan  worden  geschakeld  tussen  de  AAN-  en  de  UIT-stand.

of  drukslangen  omdat  de  kabel  en  drukslangen  niet  zijn  ontworpen  voor  

treksterkte  in  relatie  tot  de

Maak  de  inlaat  schoon.

Er  moeten  sterke  en  voldoende  lange  touwen  aan  de  handgreep  worden  bevestigd  voordat  u  gaat  hijsen.

De  pomp

Gebruik  geen  pompen  als  er  iemand  in  het  water  ligt.

10.  

11.

Aandacht:

Het  netsnoer  mag  niet  worden  aangesloten  tijdens  het  transporteren  of  bevestigen  van  de

ondergedompeld  in  technische  parameters.  Zorg  ervoor  dat  bij  het  installeren  van  de  apparatuur

boven  de  grond.

1.

Controleer  de  aansluiting  van  de  stekker  voordat  u  gaat  rijden.  Als  de  draad  beschadigd  is,

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikershandleiding  duidelijk  te  interpreteren.

Controleer  de  volgende  punten  voordat  de  pomp  gaat  draaien.

Repareer  het  netsnoer  niet  als  er  sprake  is  van  externe  schade

verbindingsstuk.

Controleer  de  stroomvoorziening.

Geef  hem/haar  deze  gebruiksaanwijzing.

Wanneer  u  de  vlotterschakelaar  installeert,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  de  schakelaar  de  vloeistof  niet  raakt.

1.

Risico  op  schade  aan  apparatuur!  Til  de  pomp  niet  op  aan  de  kabel

kaartgesp  is  niet  te  kort.  Als  de  afstand  te  kort  is,  functioneert  de  apparatuur  mogelijk  niet  optimaal  

voor  normaal  werk.

2.

Tuimelschakelaar  instellen

Kennis  van  veiligheid,  gebruik  en  gevaar.

levensbedreigende  shock  of  letsel.

2.

De  apparatuur  vereist  een  oppervlakte  van  minimaal  60x60cm.  Diepte  van  de  apparatuur

12.

I.  De  drijver  kan  niet  zinken.

de  grond.  Het  is  aan  te  raden  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  uitlaat  minimaal  60  mm  is

8.

vloeistof  die  onder  een  bepaalde  hoek  moet  worden  getransporteerd,  zodat  de  onderkant  van  het  apparaat

5.  

uitgevoerd  door  geautoriseerd  klantenservicepersoneel.

Foutopsporing

2.

•  Bij  gebruik  van  de  slang  de  juiste  slangadapter  in  de  drukaansluiting  schroeven

breuken  of  schade.

door  de  stroming!

De  temperatuur  van  de  vloeistof  mag  niet  hoger  zijn  dan  35  °C.

breng  het  terug  naar  uw  dealer.  Als  u  dit  gereedschap  aan  een  ander  geeft,

De  voedingsspanning  moet  gelijk  zijn  aan  de  spanning  die  op  de

2.

stroom.

Installatie

1.

Let  hierbij  op  de  schakelstatus  van  de  schakelaar.

Het  niet  naleven  van  veiligheidsmaatregelen  en  waarschuwingen  kan  leiden  tot:

die  een  nominale  lekstroom  van  maximaal  30  MA  voeren.

•  Gebruik  een  sterk  touw  om  de  hendel  van  de  pomp  te  verbinden  en  doop  deze  in  de

Versleten  onderdelen.

overeenkomstig  de  voorschriften.

kunnen  niet  in  het  water  worden  geplaatst.  Bovendien  kunnen  er  geen  connectoren  op  worden  geplaatst

modelbord.

De  vlotterschakelaar  moet  aan  de  kaartlijn  worden  vastgeklemd,  zodat  deze  kan  drijven

4.

Redenen

producten  beschadigd  zijn  of  er  iets  ontbreekt,  gebruik  het  dan  niet  en

dat  het  niet  beschadigd  is.  Toenemend  gebruik  in  de  loop  van  de  tijd  kan  leiden  tot

Als  u  geen  van  de  veiligheidstips  opvolgt,  brengt  dat  levensgevaar  met  zich  mee.

apparatuurafvalwater,  evenals  laagmobiliteitsslibafvalwater.

zintuiglijke  of  lichamelijke  beperkingen  of  tekortkomingen  vereisen  toezicht  of

1.  Alle  stopcontacten  moeten  geaard  zijn.

De  vlotterschakelaar  is  niet  ingeschakeld

2.  De  drukslang  is  geknikt.

gehanteerd  bij  het  hangen  aan  het  touw.  De  pomp  kan  werken  nadat  het  apparaat  is  aangesloten  op  

de  hoofdstroombron.

De  pomp  moet  worden  aangesloten  met  een  lekstroomonderbreker  van  het  type

pomp,  die  de  pompcapaciteit  vermindert

het  afsluiten  van  de  uitlaat  van  de  machine  om  terugstromen  van  vloeistof  te  voorkomen.

De  zwevende  balschakelaar  moet  voorzichtig  worden  opgepakt  en  weer  worden  neergelegd.

Neem  gerust  contact  met  ons  op:

Zorg  voor  voldoende  afstand  tussen  de  bovenkant  van  de  vlotterschakelaar  en  de  schakellijn

Maak  de  pomp  schoon  en  vervang  deze

de  lengte  van  de  elektriciteitsleiding.

ondersteuning.  Dit  bespaart  u  veel  werk  en  mogelijke  kosten.

Installatie  en  inbedrijfstelling

Fout  bij  het  schieten

BedieningInleiding  en  veiligheid

Aandacht!

Aandacht!

Gevaar!

03 040201
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Aandacht!

GEBRUIKSAANWIJZING
DOMPELPOMP

Schoon

Technische  gegevens

www.vevor.com/support

Voeding  van  de  pompmotor.

Model

1300W

7m

pijpleidingen  en  andere  geschikte  omstandigheden.

Procesapparatuur

Maximale  korrelgrootte

van  tijd

IPX8

Nominaal  vermogen

Reinig  de  apparatuur  van  buitenaf.  Spoel  met  schoon  water.  Gebruik  borstel  en

Technische  gegevens

Neem  contact  op  met  de  lokale  autoriteiten  om  te  zien  of  ze  op  de  juiste  manier  kunnen  worden  afgehandeld.

De  verpakking  is  gemaakt  van  karton  en  bijbehorend  markeringsplastic.

230V/50Hz

.

7m

9500L/u

de  oude  apparatuur  die  beschikbaar  is  voor  recycling,  verwerking  of  andere  vormen  van  tweedehands

Max.  toevoerhoogte

Voordat  u  de  pomp  weer  gebruikt,  moet  u  deze  eerst  "schoonmaken"  om  mogelijke----

afvalinzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  de

bewaar  ze  op  een  vorstvrije  plaats

Risico  op  schade  aan  apparatuur!  Vorst  zal  elektrische  apparaten  vernietigen

Zorg  ervoor  dat  het  maximale

35mm

Maximale  onderdompelingsdiepte

1.  Als  het  water  te  vuil  is,

De  pomp  wordt  voornamelijk  in  de  kelder  gebruikt.  Wanneer  deze  onderaan  is  geïnstalleerd

Verwijdering:  Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese

detergent  om  hardnekkig  vuil  te  verwijderen.  Dompel  de  pomp  onder  in  een  bak

water  leveren  en  schoonmaken

QSB-2JH-1100B96

Producten  die  gemarkeerd  zijn  met  aangrenzende  symbolen  mogen  niet  als  huishoudelijk  afval  

worden  behandeld.  U  moet  deze  oude  elektrische  en  elektronische  apparatuur  verwerken

550  W

Let  op!  voor  zo^  Deel  '  c  '  es  of  soortgelijke  objecten  die  niet  ook  kunnen  worden

Nominale  spanning

IPX8

Deze  materialen  kunnen  gerecycled  worden.

2.  Als  de  watertemperatuur  te  hoog  

is,  schakelt  de  hittebeschermer

--  1  vuilresten  die  de  werking  van  de  apparatuur  kunnen  beïnvloeden.

product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten

9m

Beschermingstype

Gebruik  door  aparte  behandeling.  U  kunt  vervuiling  van  het  milieu  voorkomen  door  dit  te  doen.

pomp.

pomp  kan  vastlopen  en  de  warmte

watertemperatuur  is  niet

7  minuten

de  schacht,  de  pomp  voorkomt  lekkage  in  de  kelder.  kan  ook  gebruikt  worden  voor

Sluit  de

Max.  transporthoeveelheid

pomp

230V/50Hz

35mm

Risico  op  schade  aan  apparatuur!  De  vermelde  deeltjesgrootte

en  accessoires,  omdat  er  water  in  de  compartimenten  aanwezig  is.

QSB-2JH-1300B69

Maximale  korrelgrootte

Nominaal  vermogen

11  minuten

IPX8

zal  de  waterpomp  uitschakelen

Richtlijn  2012/19/EG.  Het  symbool  dat  een  kliko  toont

Model

met  schoon  water,  laat  het  even  lopen  en  spoel  het  in  de  pomp.

Max.  toevoerhoogte

Opslag

2.

20000L/u

in  de  waterpomp  gezogen.

5mm

watervoorziening  en  -afvoer,  zoals  huishouden,  landbouw,  tuinieren,

Maximale  onderdompelingsdiepte

periode

afzonderlijk.

1.

Als  zodanig  gemarkeerde  artikelen  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar  moeten

kan  niet  worden  gerefereerd  voor  grind  of  steen.  Het  kan  worden  toegepast

230V/50Hz

QSB-2JH-55051-F

beschermer  zal  het  water  afsluiten

boven  35  °C.

Verwijdering  van  verpakkingen

.  Aandacht:

doorgestreept  geeft  aan  dat  het  product  aparte  behandeling  nodig  heeft

na  een

1100W

Nominale  spanning

Gebruik  van  scope

20000L/u

7,5  meter

Beschermingstype

Motorvoeding.

Koppel  de  hoofdstroom  los

naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten  worden  gebracht.

Max.  transporthoeveelheid

Indien  er  kans  is  op  vorst,  verwijder  dan  de  apparatuur  en  accessoires,  en  reinig  en

kort

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

0605

Machine Translated by Google
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BRUKSANVISNING

DÄNKBAR  PUMP

utrustningen  går  långsamt  ner  och  när  pumpen  väl  är  nedsänkt  kan  den  justeras

nedsänkt  i  tekniska  parametrar.  När  du  installerar  utrustningen,  se  till

Uppmärksamhet:

Använd  inte  pumpar  när  det  är  någon  i  vattnet.

Kontrollera  kontakten  innan  du  kör.  Om  tråden  är  skadad,  den

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  

den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.

1.

10.  

11.

ovanför  marken.

Nätsladden  ska  inte  anslutas  när  du  transporterar  eller  fixerar

En  flottörbrytare  måste  installeras  så  att  det  är  lätt  att  växla  mellan  ON

2.

Starka  och  tillräckligt  långa  rep  ska  fästas  på  handtaget  innan

till  nätsladden  eller  kontakten.

Lyft  upp  flottörknappen.

6.

Pumpen

har  ingen  bubbelbildning  för  att  förhindra  att  bubblorna  sugs  in.  Sätt  i

Rengör  inloppet.

eller  tryckslangar  eftersom  kabeln  och  tryckslangarna  inte  var  

konstruerade  för  draghållfasthet  i  förhållande  till

12.

8.

vätska  som  ska  transporteras  i  en  viss  vinkel,  så  att  enhetens  undersida

5.  

utförs  av  auktoriserad  kundtjänstpersonal.

livshotande  chock  eller  skada.

kunskap  om  säkerhet,  användning  och  fara.

2.

Utrustningen  kräver  en  yta  på  minst  60x60cm.  Djup  av  utrustning

marken.  Det  rekommenderas  att  se  till  att  utloppet  är  minst  60  mm

I.  Floatern  kan  inte  sjunka.

Kontrollera  strömförsörjningen.

ge  honom/henne  denna  bruksanvisning.

När  du  ställer  in  flottörbrytaren,  se  till  att  strömbrytaren  inte  vidrör

Reparera  inte  nätsladden  om  det  finns  några  yttre  skador

kortspännet  är  inte  för  kort.  Om  avståndet  är  för  kort  kan  det  hända  att  utrustningen  inte  

fungerar  optimalt  för  normalt  arbete.

Ställ  in  vippbrytare

2.

Risk  för  skador  på  utrustningen!  Lyft  inte  pumpen  med  kabel

Kontrollera  följande  innan  pumpen  börjar  gå.

1.

kontakt.

•  Använd  ett  starkt  rep  för  att  koppla  ihop  pumpens  handtag  och  doppa  det  i

slitna  delar.

Underlåtenhet  att  följa  säkerhetsföreskrifter  och  varningar  kan  leda  till

När  du  gör  detta,  var  uppmärksam  på  omkopplarens  växlingsstatus.

1.

modellbräda.

Installation

kan  inte  placeras  i  vattnet.  Dessutom  kan  kontakter  inte  placeras  på

i  enlighet  med  bestämmelserna.

som  har  en  märkläckström  på  högst  30  MA. vätskans  temperatur  får  inte  överstiga  35  °C.

ta  tillbaka  den  till  din  återförsäljare.  Om  du  ger  det  här  verktyget  till  en  annan  person,  vänligen

Nätspänningen  måste  vara  densamma  som  den  spänning  som  anges  på

brott  eller  skador.

av  strömmen!

Felsökning

2.

•  När  du  använder  slangen,  skruva  in  den  högra  slangadaptern  i  trycket

2.

flöde.

den  flytande  kulomkopplaren  ska  försiktigt  plockas  upp  och  läggas  ner  igen.

Säkerställ  avståndet  mellan  toppen  av  flottörbrytaren  och  strömbrytaren

kraftledningens  längd.

2.  Tryckslangen  är  böjd.

•  Skruva  fast  tryckröret  på  tryckanslutningen.  Alla  skarvar  ska  tätas  med  en  gängad  

tätningsremsa.

pump,  vilket  minskar  pumpen

stöd.  Detta  kommer  att  hjälpa  dig  att  spara  mycket  arbete  och  eventuella  utgifter.

hanteras  när  man  hänger  på  repet.  Pumpen  kan  fungera  efter  att  enheten  är  ansluten  till  

huvudströmkällan.

Pumpen  måste  anslutas  med  en  läckströmsbrytare  av  strömtyp

Rengör  pumpen  och  repl

stängning  av  maskinens  utlopp  för  att  förhindra  vätskeåterströmning.

Kontakta  oss  gärna:

att  den  inte  är  skadad.  Ökad  användning  över  tid  kan  leda  till

utrustningsavlopp,  såväl  som  leravlopp  med  låg  rörlighet.  De

Skäl

sensoriska  eller  fysiska  funktionshinder  eller  brister  krävs  tillsyn  eller

1 .Alla  eluttag  måste  vara  jordade.

Flottörknappen  är  inte  vriden

Flottörbrytaren  måste  klämmas  fast  vid  kortlinjen  så  att  den  kan  flyta

4.

produkter  är  skadade  eller  det  saknas  något,  använd  den  inte  och

Inget  av  säkerhetsråden  kommer  att  medföra  livsrisken

Anslutande  tryckrör

höjden  på  vattenbrytaren  kan  ställas  in  genom  att  använda  den  steglösa  justeraren  för  att  justera

1.Inloppsblockering.

ner  kritiska  delar  av

1.

Kontrollera  följande  innan  pumpen  börjar  gå.

•  Om  den  används  ibland,  använd  ett  lämpligt  rör.  Ett  styvt  rör  med  backventil  rekommenderas  för  

användning  i  ett  fast  läge.  Detta  kan  göras  på

Innan  du  kontaktar  oss,  se  följande  tabell  för  teknisk  information

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?

8.  

normalt  kontrolleras  och  slås  på  och  av.  Detta  bör  kontrolleras,  och

flödeshastighet

4.

Enheten  är  lämplig  för  barn  från  åtta  år  och  äldre.  Människor  med

Säkerhetsinstruktion

vertikal  brunns  botten  korrekt.

U.Anslutningar  för  eluttag  och  förlängningskablar  ska  vara  vattentäta  och

nätsladd.

Faratyp  och  källa:

paketet,  se  till  att  produkterna  är  kompletta  (om  några).  Om

start

kontrollera  repets  skick  regelbundet  för  att  säkerställa

petroleum,  nitrospädningsmedel),  fett,  olja,  saltlösning  och  toalett

7.

Oansluten  ström.

justerare.  För  detta  måste  du  först  lossa  skruvarna.  PositionskontrollenDra  inte  i  nätsladden  på  vassa  kanter  och  tryck  inte  på  den

pumpning  av  vatten  och  andra  liknande  vattenapplikationer.  Efter  att  ha  öppnat

är  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Vattenpumpen  kan  anslutas  med  en  stötsäker  plugg  installerad  i

ska  försiktigt  plockas  upp  och  läggas  ner  igen.  När  du  gör  detta,  var  uppmärksam  på  

omkopplarens  växlingsstatus.

ett  handtag  kan  användas  för  att  balansera  pumpen.

2.  Skräp  och  partiklar  slits

I.  Sätt  pumpen  i

huvudströmförsörjningen.

7.

Fäst  änden  av  repet  efter  sänkning  så  att  pumpen  också  kan  vara

kan  inte

brandfarliga  och  explosiva  ämnen  (som  bensin,

9.

vridning.  Om  pumpen  används  kontinuerligt  med  ett  rep,

3.

på.

spara  dem  för  framtida  referens.  Detta  verktyg  är  en  elektrisk  pump.  Den  används  för

Pumpen

mottagen.  Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns

Pumpen  får  inte  transportera  frätande  ämnen,

1.Inloppsblockering.

första  användningen.  När  pumpen  är  nedsänkt  i  vätskan,  repet  tillsammans  med

6.  Ställ  in  omkopplaren  för  att  automatiskt  kontrollera  höjden  på  vattennivån  genom  att  

justera  positionen  för  flottöromkopplarkabeln  vid  kortlinjen.

En  omkopplare  är  en  anordning  som  kan  justeras  via  den  steglösa

vänligen  följ  statliga  bestämmelser  för  detta.

igen.  Pumpen  ska  placeras  i  botten  av  en  vätskebehållare,

Inget  vatten

•  Fäst  slangen  ordentligt  i  slangadaptern  och  fäst  den  med  en  slangklämma.

I  de  flesta  fall  kommer  du  att  kunna  felsöka  problem  enkelt  själv.

För  liten

tryckslang  för  att  förhindra  att  pumpen  slits  av

nära

personal  för  att  undvika  fara.

Vid  rengöring  och  underhåll,  koppla  bort  vattenpumpen  från

Fel

För  att  undvika  faror  måste  all  installation  och  byte  av  komponenter  vara

öppningen  av  utrustningens  sug  kommer  inte  att  blockeras  av  främmande  föremål  för  att  hålla  

utrustningen  stabil.

För  rephantering:  Använd  inte  pumpen  utan

5.  

basen  innan  pumpen  öppnas.  Varning:  Det  finns  risk  för  torrkörning.

1.

Tack  för  att  du  köpte  den  här  produkten.  Vänligen  läs  dessa  instruktioner  och

utrustning.

2.

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  produkten  du

Justera  slangen.

pumpens  vikt.  Flottörbrytaren  måste  kunna  röra  sig  fritt  och  den  dränkbara  

pumpen  kan  inte  användas  i  torr  miljö.

Läckage  av  smörjolja  kan  orsaka  vätskekontamination.

Rengör  inloppet.

3.  

och  AV  kopplingspunkter.  Detta  bör  kontrolleras,  och  flytväxeln

13.

kan  inte

måste  ersättas  av  tillverkaren,  agenten  eller  relevant  teknisk

Elektriska  anslutningar  kan  endast  utföras  av  elektriker,  och

Installation  och  driftsättning

Fel  vid  fotografering

DriftIntroduktion  och  säkerhet

Uppmärksamhet!

Uppmärksamhet!

Fara!

QSB-2JH-55051-F

QSB-2JH-1300B69QSB-2JH-1100B96

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

03 040201
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Uppmärksamhet!

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

Rena

Tekniska  data

www.vevor.com/support

Max.  förmedlingsbelopp

Rengör  utrustningen  från  utsidan.  Spola  med  rent  vatten.  Använd  borste  och

kort

7m

Om  det  finns  risk  för  frost,  ta  bort  utrustning  och  tillbehör  samt  rengör  och

Koppla  bort  huvudströmmen

föras  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

20  000  l/h

7,5  m

motorns  strömförsörjning.

Skyddstyp

Använder  omfattning

Kontakta  lokala  myndigheter  för  att  se  om  de  kan  hanteras  på  rätt  sätt.  Göra

efter  a

Nominell  spänning

1100W

.  Uppmärksamhet:

genomkorsad  indikerar  att  produkten  behöver  separat

skydd  kommer  att  stänga  av  vattnet

översteg  35  °C.

Avfallshantering  av  förpackningar

kan  inte  refereras  för  grus  eller  sten.  Det  kan  appliceras

230  V/50  Hz

QSB-2JH-55051-F

1.

märkt  som  sådant  får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste

5  mm

vattenförsörjning  och  avlopp,  såsom  hushåll,  jordbruk,  trädgårdsskötsel,

Max.  nedsänkningsdjup

period

sugs  in  i  vattenpumpen.

separat.

Max.  leveranshöjd

Lagring

2.

20  000  l/h

Direktiv  2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul

Modell

med  rent  vatten,  öppna  den  för  att  köra  en  stund  och  spola  in  den  i  pumpen.

Märkeffekt

11  m

IPX8

kommer  att  stänga  av  vattenpumpen

Risk  för  skador  på  utrustningen!  Den  nämnda  partikelstorleken

och  tillbehör,  eftersom  vatten  finns  i  fack.

QSB-2JH-1300B69

Max.  Kornstorlek

pump

230  V/50  Hz

7  m

schaktet,  pumpen  förhindrar  sipp  i  källaren.lt  kan  också  användas  till

Stäng

Max.  förmedlande  belopp

35  mm

vattentemperaturen  är  det  inte

pumpen  kan  stanna  och  värmen

användning  genom  separat  hantering.  Du  kan  undvika  att  förorena  miljön  genom  att  

göra  det.

9m

Skyddstyp

pump.

--  1  smutsrester  som  kan  påverka  utrustningens  funktion.

produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter

Nominell  spänning

IPX8

2.Om  vattentemperaturen  är  för  

hög,  värmeskyddet

Produkter  märkta  med  intilliggande  symboler  ska  inte  behandlas  som  hushållssopor.  Du  

måste  hantera  denna  gamla  elektriska  och  elektroniska  utrustning

550  W

uppmärksamhet!  till  så^  Del  '  c  '  es  eller  liknande  föremål  som  inte  också  kan  vara

tillföra  och  rengöra  vattnet

QSB-2JH-1100B96

Avfallshantering:  Denna  produkt  är  föremål  för  bestämmelserna  i  europeisk

Dessa  material  kan  återvinnas.

tvättmedel  för  att  ta  bort  envis  skräp.  Sänk  ned  pumpen  i  en  behållare

1.  Om  vattnet  är  för  smutsigt,

Pumpen  används  främst  i  källaren.  När  den  är  installerad  i  botten  av

den  gamla  utrustningen  som  är  tillgänglig  för  återvinning,  bearbetning  eller  andra  former  av  andra

förvara  dem  på  en  plats  skyddad  från  frost

Risk  för  skador  på  utrustningen!  Frost  kommer  att  förstöra  elektriska  apparater

Se  till  att  det  maximala

35  mm

Max.  nedsänkningsdjup

Innan  du  använder  pumpen  igen,  "rengör"  först  för  att  förhindra  eventuella----

sophämtning  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  för

7m

9500L/h

Max.  leveranshöjd

Processutrustning

230  V/50  Hz

.

IPX8

Märkeffekt

Tekniska  data

rörledningar  och  andra  lämpliga  omständigheter.

Förpackningen  är  gjord  av  kartong  och  motsvarande  märkningsplast.

Max.  Kornstorlek

av  tid

pumpmotor  strömförsörjning.

Modell

1300W

DÄNKBAR  PUMP

BRUKSANVISNING

0605
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